
EN/ If the controller is not connecting, to the USB Wireless receiver, you may have to synchronise 
the controller to the receiver. The process to follow is: 

•	 Ensure that the controller is OFF or turn it OFF,
•	 Ensure that the wireless communication mode is selected,
•	 Press and hold “Share” + “PS” buttons, on your controller, until the LED player status indicator starts to flash,
•	 Press the SYNC button on the receiver (the sync LED will flash).
•	 Once the synchronisation is complete the LEDs, of the receiver and the controller, will stop flashing. You are now 

connected.

To preserve battery life please POWER OFF your controller after use. To do this you press the `PS’ button until the LED turns 
off. To wake up the controller press the `PS’ button again.

TC/ 如果控制器並沒有連接到USB無線接收器，您可能需要將控制器與接收器同步，步驟如下：
•	 確認控制器已處於「OFF」（關閉）狀態，或將控制器轉為「OFF」（關閉）。
•	 確認已選擇無線通訊模式。
•	 長按控制器上的「Share」（分享）+「PS」按鈕，直至LED狀態指示燈開始閃爍。
•	 按住接收器上的「SYNC」（同步）按鈕（同步LED指示燈會閃爍）。
•	 當同步程序完成後，接收器和手掣的LED指示燈會停止閃爍。現在，您已成功連接。
為延長電池壽命，每次使用後，請務必關閉您的控制器。要關閉控制器，只需長按「PS」按鈕，直至LED指示燈熄滅。要喚醒控制器，
請再按一下「PS」按鈕。

SC/ 如果游戏手柄未连接到USB无线接收器，那么您可能必须使手柄与接收器同步。详细步骤如下：
•	 确保游戏手柄处于关机状态，或者将其关机。
•	 确保选择无线连接模式。
•	 长按游戏手柄上的“Share”及“PS”按键，直至玩家状态LED指示灯开始闪烁。
•	 按下接收器上的“SYNC”按键（SYNC LED指示灯将闪烁）。
•	 同步完成后，接收器及游戏手柄上的LED指示灯都将停止闪烁。手柄与接收器连接成功。
为了延长电池寿命，请在使用后将游戏手柄关机。按下“PS”按键直至LED指示灯熄灭，即可关机。如要重启手柄，只需再次按
下“PS”按键即可。

JP/ コントローラーがUSB Bluetooth®レシーバーに接続していない場合は、コントローラーをレシーバーに同
期する必要があるかもしれません。その手順は以下のとおりです：  

•	 コントローラーがOFFになっていることを確認し、なっていなければOFFにします。
•	 接続モード切替スイッチが無線を選択されていることを確認します。
•	 LEDプレイヤーステータスインジケーターが点滅し始めるまで、コントローラーの「Share」 + 「PS」ボタンを長押しします。
•	 受信機のSYNCボタンを押します（同期LEDが点滅する）。
•	 同期が完了すると、受信機とコントローラーのLEDが点滅を止めます。これで接続できました。
バッテリーの寿命を長持ちさせるために、コントローラーの使用後は電源をオフにしてください。これを行うには、LEDが消えるまで

「PS」ボタンを押します。コントローラーをオンにするには、もう一度「PS」ボタンを押します。

KR/ 컨트롤러가 USB 무선 수신기에 연결되지 않으면 컨트롤러와 수신기를 동기화해야 합니다. 다음과 같이 
진행해주세요.  

•	 컨트롤러가 꺼졌는지 확인합니다. 컨트롤러가 켜져 있으면 꺼줍니다.
•	 무선 통신 모드가 선택되어 있는지 확인합니다.
•	 LED 플레이어 상태 표시등이 깜박이기 시작할 때까지 컨트롤러에서 «공유» + «PS» 버튼을 길게 누릅니다.
•	 수신기의 SYNC 버튼을 누릅니다(동기화 LED가 깜박입니다).
•	 동기화가 완료되면 수신기와 컨트롤러의 LED가 깜박이지 않습니다. 이제 연결되었습니다.
건전지 수명을 보존하려면 사용 후 컨트롤러 전원을 끕니다. LED가 꺼질 때까지 ‘PS’ 버튼을 누르면 전원이 꺼집니다. 컨트롤러를 
사용하려면 ‘PS’ 버튼을 다시 누릅니다.

TH/ หากคอนโทรลเลอรไ์มเ่ชือ่มตอ่กบัตวัรบัสญัญาณไรส้ายแบบ USB คณุอาจตอ้งซงิคค์อนโทรลเลอรก์บัตวั
รบัสญัญาณ ท�ำตามข ัน้ตอนตอ่ไปนี ้

•	 ตรวจสอบวา่คอนโทรลเลอรปิ์ดอยู ่หรอืท�ำการปิด
•	 ตรวจสอบวา่เลอืกการสือ่สารแบบไรส้าย
•	 กดปุ่ ม “SHARE” + “PS” บนคอนโทรลเลอรค์า้งไวจ้นกวา่ไฟ LED แสดงสถานะเครือ่งเลน่จะเริม่กะพรบิ
•	 กดปุ่ มซงิคบ์นตวัรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB (LED ซงิคจ์ะกะพรบิ)
•	 เมือ่ซงิคเ์สร็จสิน้ LED ของตวัรับสญัญาณและคอนโทรลเลอรจ์ะกะพรบิ ตอนนีค้ณุเชือ่มตอ่ส�ำเร็จแลว้

หากตอ้งการรักษาอายแุบตเตอรี ่กรณุาปิดคอนโทรลเลอรห์ลงัการใชง้าน หากตอ้งการด�ำเนนิการนี ้กดปุ่ ม “PS” จนกวา่ LED จะดบัลง หาก
ตอ้งการเปิดคอนโทรลเลอร ์กดปุ่ ม “PS” อกีครัง้
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Thank you for purchasing the NACON 
REVOLUTION Unlimited Pro Controller
This product has been designed to enhance your video gaming 
experience. Please keep this instruction manual for future reference.

I	 Warranty
This product, bearing the NACON trademark, is guaranteed by the manufacturer 
for a period of 2 years from the date of purchase, and will, during this period be 
replaced with the same or a similar model, at our option, free of charge, if there is 
a defect due to faulty material, or workmanship.
For any warranty request or claim, please keep your proof of purchase for the 
duration of the warranty. Without this document, we will not be able to process 
your request. The original packaging must be kept for all distance purchases (mail 
order & Internet).
This guarantee does not cover defects arising from accidental damage, 
misuse or wear and tear. This guarantee does not cover the loss of the parts 
(dongle / cable / stick heads / stick shafts / weights / storage case). This does not 
affect your statutory rights.
To access the declaration of conformity, please visit: 
www.nacongaming.com/support/

I	 Content
1 x REVOLUTION Unlimited Pro Controller
1 x 3m connection cable
1 x instruction manual
2 x 10g weights
2 x 14g weights
2 x 16g weights
1 x USB Bluetooth® receiver
2 x extra convex stick heads
1 x set of metal shafts (30°)
1 x set of metal shafts (38°)
1 x set of metal shafts (46°) - already fitted on the controller
1 x storage case
1 x cleaning cloth
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I	 Description of elements
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1/	 3m Braided cable with USB-A 
to USB-C connector

2/	 Touch pad
3/	 SHARE button
4/	 OPTIONS button
5/	 PS button
6/	 Action buttons
7/	 Left stick with L3 button 

and 46° of amplitude
8/	 Right stick with R3 button 

and 46° of amplitude
9/	 Directional pad
10/	LED player status indicator

11/	4x Profile LEDs / Microphone, 
Mute and Battery level indicator

12/	Headset connector (3.5mm jack)
13/	R1 Shoulder button
14/	L1 Shoulder button
15/	2x Weight compartments
16/	R2 Analogue trigger
17/	L2 Analogue trigger
18/	Rear shortcut buttons 

S1/S2/S3/S4
19/	Mode selection:
	 1.	PS4™ Normal mode 

2.	PS4™ Advanced Mode 
3.	PC Advanced Mode*

20/	Profile selection button
21/	Communication Mode
	 1.	Wired 

2.	Wireless
22/	Microphone mute button/ 

Battery level (hold)
23/	Volume DOWN
24/	Volume UP
25/	USB Plug & Play 

Wireless receiver
26/	Sync button
27/	Sync LED
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I	 Features
The REVOLUTION Unlimited Pro controller can be used in wired and wireless 
modes (see section 1).

This controller has 3 x modes:
Mode 1 = PS4™ Normal Mode (see section 2).
Mode 2 = PS4™ Advanced Mode (see section 3).
Mode 3 = PC Advanced Mode* (see section 4).

Built-in 1300mAh Li-Polymer rechargeable battery.

I	 Weight management
To modify the weight of your controller you need to:
1.	 Carefully slide down the weight compartment to open it.
2.	 Insert the weight as desired.
3. 	Carefully slide up the weight compartment to close it.

*PC Advanced Mode not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment Europe.
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1/	 How to use the REVOLUTION Unlimited Pro Controller
You have the choice to use the controller in wired mode (via the cable 
provided), or wirelessly via the USB Bluetooth® receiver.

Note: do not touch the sticks or triggers when you connect your controller to any PS4™ system.

a.	Wired communication
Ensure that the wired mode is selected on the 'Communication Mode' switch, 
located on the underside of the controller ('wired' mode is on the left and 'wireless' 
mode on the right):
-	 Connect the cable to the back of the controller and ensure it is securely fastened.
-	 Plug the cable connector into a free USB port on your PS4™ system, ensuring 

that you do not touch the sticks or triggers.
-	 Press the PS button. The LED player status indicator will light up. Please note the 

player status indicator can react to in-game action, if supported by the software.
-	 You are now ready to play.
-	 The controller will power off as soon as it is disconnected from the cable or 

PS4™ system.
Note: in the wired mode, the communication of the controller is only made through the USB cable.
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NOTES:
-	 The 'Mode Selection' switch on the back determines if the controller is working 

in PS4™ Normal Mode (Position 1) or PS4™ Advanced Mode (Position 2).
-	 The PC Advanced Mode (Position 3) allows to switch your controller into the 

X-Input Mode for PC* use.

b.	Wireless communication
Ensure that the wireless communication mode is selected and follow these 
steps:
-	 Connect the USB Bluetooth® receiver into a free USB port on PS4™ system.
-	 The receiver LED will flash to show that it is searching for a controller.
-	 Press the PS button on your controller. The LED player status indicator will 

light up. Please note the player status indicator can react to in-game action, if 
supported by the software.

-	 The receiver LED will stop flashing when connected to the controller and will 
display the same colour as the LED player status indicator on the controller.

-	 You are now ready to play.

I	 Multi player mode
When playing with 2 controllers there can be some interference between them.
If you experience some problems, during your gaming session, we recommend 
you to check these different points:
-	 Ensure that you are at least 60 cm apart from the next player.
-	 Ensure than you are not too far away from your wireless receiver. We recommend 

you to be at less than 5 meters for your multi player session. 
-	 Ensure than the antenna of each wireless receiver is angled in a different 

direction. 

Note: In rare situations the signal can affect, or be affected by, other wireless devices such as WiFi routers, 
WiFi repeaters or other Bluetooth products.
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NOTES:
-	 If the controller is not connecting, to the USB Bluetooth® receiver, you may have 

to synchronise the controller to the receiver. The process is:
•	 ensure that the controller is OFF or turn it OFF,
•	 press and hold 'Share' + 'PS' buttons, on your controller, until the LED player 

status indicator starts to flash,
•	 press the SYNC button on the USB Bluetooth® receiver (the sync LED will flash).

-	 If you are connecting a 2nd controller, to a free USB socket, then connect 1x 
controller and 1x USB Bluetooth® receiver first followed by the 2nd.

-	 To switch off your controller, press and hold the 'PS' button, for 6 seconds, until 
the controller powers OFF.

-	 When switching from Wireless mode to Wired mode you will see the on-screen 
message: 'Controller was disconnected'. Press the 'PS' button to re-connect.

-	 If, during gameplay, you experience any latency or deactivation then please 
adjust your USB receivers in the way shown below:

-	 The 'Mode Selection' switch on the back determines if the controller is working 
in PS4™ Normal Mode (Position 1) or PS4™ Advanced Mode (Position 2).

-	 The PC Advanced Mode (Position 3) allows you to switch your controller into 
the X-Input Mode for PC* use.

c.	How to charge your controller
Your controller will charge the internal battery, in the following ways:
1/	When connected to the PS4™ system as a wired controller
2/	When being used as a wireless controller and the cable is connected to the 

PS4™ system. In this option the internal battery will 'trickle' charge as the 
battery is still being used to power the controller ;

3/	When connected to the PS4™ system, with the cable, as a wired or wireless 
controller but the controller is in 'Sleep' mode or 'Powered' off.

To check the battery level, in any mode simply press and hold the 'Mic mute' button 
on the underside of the controller (for more than 1 second). The profile LEDs will 
then light up, as described above. You can now release the mic mute button.

*PC Advanced Mode not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment Europe.
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The profile LEDs will show you the battery level as below :
-	 75% < Battery level ≤ 100%: 4 profile LEDs are ON
-	 50% < Battery level ≤ 75%: 3 profile LEDs are ON (1st, 2nd and 3rd LEDs)
-	 25% < Battery level ≤ 50%: 2 profile LEDs are ON (1st and 2nd LEDs)
-	 10% < Battery level ≤ 25%: 1 profile LED is ON (1st LED)
-	 Battery level ≤ 10%: selected profile LED is flashing permanently

To preserve battery life please Power Off your controller after use. To do this press 
the 'PS' button until the Player LED turns off. To wake up the controller press the 
'PS' button.
To preserve battery integrity, we recommend that you always re-charge when the 
LED is RED or is flashing RED.

Note: ensure that your USB ports, of your PS4™ system, are still activated even when the system is in sleep 
mode. This way you can charge the controller.

d.	How to use the headset controls of your controller?
On the underside of your controller you have 3x buttons that will function when a 
headset is connected to the controller:
-	 Volume UP: increase the sound volume of your headset.
-	 MUTE: Press to switch on the microphone mute. The profile LEDs will turn Red 

to show that the Mute is activated. Press the Mute button again to switch off 
the Mute feature.

-	 Volume DOWN: decrease the sound volume of your headset.

e.	How to change the Joystick heads?
You have the possibility to change your joystick head and choose a concave or a 
convex shape. Take care when removing and replacing the joystick heads. Do not 
use too much force or they could become damaged.

To change the joystick head, you must:
-	 Remove the joystick head by pulling on it gently ;
-	 Select your desired joystick head;
-	 Check the underside of the joystick head and match the shape with the shape in the 

top of the shaft. Press gently until you feel the joystick head 'click' in to position.
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Now you are able to use your controller with the new joystick head.

f.	 How to change the joystick shaft?
Changing the shaft on your left or right joystick allows you to get a more reactive 
or precise response on certain games. To change the joystick shaft, you must:
-	 Remove the joystick head by pulling on it gently;
-	 Remove the joystick shaft by pulling it;
-	 Put the desired joystick shaft in place;
-	 Fit the underside of the joystick head and match the shape with the shape in the 

top of the shaft. Press gently until you feel the joystick head 'click' in to position.
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2/	 Mode 1: PS4™ Normal mode
PS4™ Normal mode is selected by moving the 'Mode' switch to 
position 1.

I	 In this mode the controller supports the following features:
-	 Motion sensors
-	 Touch pad
-	 Dual vibrations
-	 3.5mm headset jack
-	 PS, SHARE and OPTIONS buttons
-	 L1 and R1 shoulder buttons
-	 L2 and R2 analogue triggers
-	 Left stick with L3 button
-	 Right stick with R3 button
-	 8-way directional pad
-	 Action buttons
-	 Shortcut buttons

I	 Shortcut buttons
You can remap any button (excluding PS, SHARE, OPTIONS and touch  pad 
buttons) to the shortcut buttons as follows:
-	 Press and hold the Profile button for 3 seconds. The Blue halo around the right 

stick will pulse
-	 Press on the shortcut button you want to assign. The corresponding LED will 

turn ON. LED1 for S1 / LED2 for S2 / LED3 for S3 / LED4 for S4
-	 Then press on the button that you want to assign to the Shortcut button. 

The LED will flash 3 times to confirm the mapping is successful
-	 Press and hold the Profile button for 3 seconds to confirm and quit the 

remapping function

NOTE: The REVOLUTION Unlimited Pro Controller does not feature a built-in speaker or light bar.
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3/	 Mode 2: PS4™ Advanced Mode (via PC/Mac companion app)
PS4™ Advanced mode is selected by moving the 'Mode' switch to the 
position 2.

In this mode, in addition to supporting all the PS4™ Normal Mode features you 
can also personalise your settings. To do so you will need to download, and 
install, the PC / Mac companion app, which is compatible with Windows®7/8/10, 
macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) and 
macOS 10.14 (Mojave) operating systems. It can be downloaded at the following 
link: www.nacongaming.com
Once you have downloaded the companion app and launched it, follow the onscreen 
instructions for the installation (registration required to download the software).

I	 After installing the PC / Mac companion app you will be able to do the 
following:
-	 Adjust the settings of the left and right sticks
-	 Reverse Y-axis of the sticks
-	 Select 4 or 8 way movement of the directional pad
-	 Re-map all buttons (excluding PS, SHARE, OPTIONS and touch pad buttons)
-	 Map buttons to the 4 x shortcut buttons
-	 Create and load up to 4 x custom profiles onto your controller, then switch 

between them during game play
-	 Adjust the dead-band on the L2 and R2 triggers
-	 Independently adjust the vibration intensity on the left and right-hand grips
-	 Adjust the backlight around the right stick
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4/	 Mode 3: PC Advanced Mode* (via PC/Mac companion app)
PC Advanced Mode is selected by moving the 'Mode' switch to 
position 3.

In this mode you can use your controller to play PC games. To do so you will 
need to download, and install, the PC / Mac companion app, which is compatible 
with Windows®7/8/10, macOS  X  10.11 (El Capitan), macOS  10.12  (Sierra), 
macOS 10.13 (High Sierra) and macOS 10.14 (Mojave) operating systems. It can 
be downloaded at the following link: www.nacongaming.com
Once you have downloaded the companion app and launched it, follow the onscreen 
instructions for the installation (registration required to download the software).

I	 After installing the PC / Mac companion app you will be able to do the 
following:
-	 Adjust the settings of the left and right sticks
-	 Reverse Y-axis of the sticks
-	 Re-map all buttons (excluding PS, SHARE, OPTIONS and touch pad buttons)
-	 Map buttons to the 4x shortcut buttons
-	 Select 4 or 8 way movement of the directional pad
-	 Create and load up to 4 x custom profiles onto your controller, then switch 

between them during game play
-	 Adjust the dead-band on the L2 and R2 triggers
-	 Independently adjust the vibration intensity on the left and right hand grips
-	 Adjust the backlight around the right stick

*PC Advanced Mode not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment Europe.

http://www.nacongaming.com
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5/	 PC / MAC companion app*

To access all the features of the 'Advanced mode' you will require the 
PC / Mac companion app*.

The main screen of the companion app will allow you to switch 
between the different settings.

1.	Menu bar
a.	 Return to the main menu
b.	 Battery level indication
c.	 Minimise or close the companion app

2.	Settings mode
a.	 PS4™ Advanced Mode: modify the profiles for the PS4™ Advanced Mode
b.	 PC Mode: modify the profiles for the PC Advanced Mode
c.	 Firmware, software and dongle updates: advises if a new firmware or software 

update is available

2a

3a 4a

4b 4c

3c

3b

3d

1a 1b 1c

2b

2c
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3.	Functions
a.	 New profile: create a new profile and to select its position in the controller
b.	 Edit profiles: modify the setups of your controller

i.	 Left stick: change the response curve and the dead zone of the left stick, 
possibility to reverse the Y-axis

ii.	 Right stick: change the response curve and the dead zone of the right stick, 
possibility to reverse the Y-axis

iii.	Mapping: define the mapping button of your controller and select 4 or 8 way 
movement of the directional pad

iv.	Trigger: define the reactivity of the L2 and R2 triggers
v.	 Overview: show an overview of the selected profile

c.	 Download / Share: download NACON profiles or access to the community 
website

d.	 General settings: modify the vibration level and the light effect around the right 
stick

4.	Controller profiles
a.	 Profiles: Displays the name of the profile stored in the controller for the current 

mode. You have the possibility to modify them directly or to download another 
profile stored on your computer

b.	 Test Area: displays a screen to test the settings of the profile selected on the 
controller

c.	 Activate profiles: sent the charged profiles to the controller

i

ii

iii

iv

v
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I	 NOTE: The controller comes with 4x pre-loaded custom profiles to suit a 
range of games:
1.	 Neutral (sticks like Normal Mode, L1/R1 & L2/R2 mapped to back buttons)
2.	 FPS (right stick more responsive)
3.	 FPS Pro (right stick highly responsive)
4.	 Arcade (immediate stick response)
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Recycling
This product should not be disposed of in normal household 
rubbish. Please take it to a nominated collection point. 
Recycling is important and will help to protect our environment 

from reduced landfill waste. EU and Turkey only.

I	 Important Safeguards & Precautions
1/	This controller is for indoor use only. Never expose to direct sunlight or wet 

weather conditions.
2/	Do not expose the controller to splashing, dripping, rain or moisture. Do not 

immerse in liquid.
3/	Do not expose to dust, high humidity, high temperatures or mechanical shock.
4/	Do not use if the equipment is damaged.
5/	For external cleaning, use a soft, clean, damp cloth only. Use of detergents may 

damage the finish and leak inside.
6/	Never carry the product by its cable.
7/	This device is not designed to be used by anyone (including children) with 

impaired physical, sensory or mental capacity, or by anyone without appropriate 
experience or knowledge unless they have received prior guidance or instructions 
related to the use of this device from someone who is responsible for their 
safety. Do not leave the REVOLUTION Unlimited Pro Controller unattended, 
keep this device out of the reach of children.

I	 Ergonomics
Holding your hand in the same position for a long period of time can lead to aching 
and pain. If this occurs repeatedly please consult your doctor. As a preventive 
measure, we recommend that you take a 15-minute break every hour.

I	 Technical Helpline Information
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com



www.nacongaming.com
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International
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Terima kasih kerana membeli Pengawal  
REVOLUTION Unlimited Pro NACON
Produk ini telah direka untuk meningkatkan pengalaman permainan 
video anda. Sila simpan manual arahan ini untuk rujukan di masa 
hadapan.

I	 Jaminan
Produk ini yang membawa tanda dagang NACON dijamin oleh pengilang selama 
tempoh 2 tahun dari tarikh pembelian dan semasa tempoh ini akan digantikan 
dengan model yang sama atau serupa, pada opsyen kami, secara percuma, jika 
terdapat kecacatan disebabkan oleh bahan atau hasil kerja yang rosak.
Untuk sebarang permintaan atau tuntutan jaminan, sila simpan bukti pembelian 
selama tempoh jaminan. Tanpa dokumen ini, kami tidak dapat memproses 
permintaan anda. Pembungkusan asal mesti disimpan untuk semua pembelian 
jauh (pesanan mel & Internet).
Jaminan ini tidak melindungi kerosakan yang timbul akibat daripada kerosakan 
secara tidak sengaja, salah guna atau haus dan lusuh. Jaminan ini tidak melindungi 
kehilangan bahagian (anak kunci / kabel / kepala kayu / aci kayu / berat / bekas 
simpanan). Ini tidak menjejaskan  hak berkanun anda.
Untuk mengakses pengisytiharan keakuran, sila lawati:  
www.nacongaming.com/support/

I	 Kandungan
1 x Pengawal REVOLUTION Unlimited Pro
1 x kabel sambungan 3m
1 x Manual arahan 
2 x Berat 10g
2 x Berat 14g 
2 x Berat 16g
1 x USB Bluetooth® alat penerima
2 x kepala kayu cembung tambahan
1 x Set aci logam (30°)
1 x Set aci logam (38°)
1 x Set aci logam (46°) - sudah dipasang pada pengawal 
1 x Bekas simpanan
1 x Kain pembersih



MS /

I	 Description of elements
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1/	 kabel Bertocang 3m dengan 
penyambung USB-A ke USB-C

2/	 Pad sentuh
3/	 Butang KONGSI 
4/	 Butang OPSYEN 
5/	 Butang PS
6/	 Butang tindakan
7/	 Kayu kiri dengan butang L3 dan 

46° amplitud
8/	 Kayu kanan dengan butang R3 

dan 46° amplitud
9/	 Pad berarah
10/	LED penunjuk status pemain

11/	4x LED Profil / Mikrofon, Bisu 
dan penunjuk tahap Bateri

12/	Penyambung set kepala (Jek 3.5mm)
13/	Butang Bahu R1
14/	Butang Bahu L1
15/	2x ruang Berat
16/	Pencetus Analog R2 
17/	Pencetus Analog L2 
18/	Butang pintasan belakang 

S1/S2/S3/S4
19/	Mod pemilihan:
	 1.	Mod Normal PS4™ 

2.	Mod Lanjutan PS4™ 
3.	Mod Lanjutan PC*

20/	Butang pemilihan profil
21/	Mod Komunikasi
	 1.	Terdawai 

2.	Wayarles
22/	Butang bisu mikrofon/ Tahap 

bateri (tahan)
23/	RENDAHKAN Volum
24/	NAIKKAN Volum
25/	Alat penerima USB Pasang & 

Pakai Wayarles
26/	Butang segerak
27/	LED Segerak
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I	 Ciri-ciri
Pengawal REVOLUTION Unlimited Pro boleh digunakan dalam mod berdawai atau 
wayarles (lihat bahagian 1).

Pengawal ini mempunyai 3 x mod:
Mod 1 = Mod Normal PS4™ (lihat bahagian 2). 
Mod 2 = Mod Lanjutan PS4™ (lihat bahagian 3). 
Mod 3 = Mod Lanjutan PC* (lihat bahagian 4).

Bateri boleh cas Li-Polimer 1300mAH terbina dalam.

I	 Pengurusan berat
Untuk mengubahsuai berat pengawal, anda perlu:
1.	 Meluncurkan bahagian berat ke bawah dengan berhati-hati untuk membukanya.
2.	 Sisipkan berat yang diingini.
3.	 Luncurkan bahagian berat ke atas dengan berhati-hati untuk menutupnya.

*Mod Lanjutan PC tidak diuji atau disahkan oleh Sony Interactive Entertainment Eropah.
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1/	 Cara untuk menggunakan Pengawal  
	 REVOLUTION Unlimited Pro

Anda mempunyai pilihan untuk menggunakan pengawal dalam mod 
berwayar (melalui kabel yang disediakan) atau secara wayarles mela-
lui penerima USB Bluetooth®.

Nota: jangan sentuh kayu atau pencetus apabila anda menyambungkan pengawal ke mana-mana sistem PS4™.

a.	Komunikasi terdawai
Pastikan bahawa mod terdawai dipilih pada suis 'Mod Komunikasi', yang terletak 
pada bahagian bawah pengawal (mod 'terdawai' berada pada bahagian kiri dan 
mod wayarles berada pada sebelah kanan):
-	 Sambungkan kabel ke bahagian belakang pengawal dan pastikan ia diketatkan 

dengan selamat.
-	 Palamkan penyambung kabel ke port USB yang bebas pada sistem PS4™ anda, 

pastikan anda tidak menyentuh kayu atau pencetus.
-	 Tekan butang PS. Penunjuk status LED pemain akan menyala. Sila ambil perha-

tian bahawa penunjuk status pemain boleh bertindak dalam permainan aksi, jika 
disokong oleh perisian.

-	 Sekarang anda sudah bersedia untuk bermain.
-	 Pengawal akan mati setelah ia diputuskan sambungan daripada kabel atau sis-

tem PS4™.
Nota: dalam mod terdawai, komunikasi bagi pengawal hanya dibuat melalui kabel USB.
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NOTA:
-	 Suis 'Pemilihan Mod' pada bahagian belakang menentukan jika pengawal bekerja 

dalam Mod Normal PS4™ (Kedudukan 1) atau Mod Lanjutan PS4™ (Kedudukan 2).
-	 Mod Lanjutan PC (Kedudukan 3) membenarkan untuk menukarkan pengawal 

anda kepada Mod Input-X untuk penggunaan PC*.

b.	Komunikasi wayarles
Pastikan mod komunikasi wayarles dipilih dan ikut langkah ini:
-	 Sambungkan penerima USB Bluetooth® kepada port USB yang bebas pada 

sistem PS4™.
-	 LED penerima akan berkelip untuk menunjukkan ia sedang mencari pengawal.
-	 Tekan butang PS pada pengawal anda. Penunjuk status LED pemain akan 

menyala. Sila ambil perhatian bahawa penunjuk status pemain boleh bertindak 
dalam permainan aksi, jika disokong oleh perisian.

-	 LED penerima akan berhenti berkelip apabila disambungkan kepada pengawal 
dan akan memaparkan warna yang sama seperti penunjuk status LED pemain 
pada pengawal.

-	 Sekarang anda sudah bersedia untuk bermain.

I	 Mod berbilang pemain 
Ketika bermain dengan 2 pengawal, boleh terdapat beberapa gangguan di antara 
mereka.
Jika anda mengalami beberapa masalah semasa sesi permainan anda, kami 
mencadangkan anda untuk menyemak titik yang berbeza ini:
-	 Pastikan anda berada jauh sekurang-kurangnya 60 cm dari pemain bersebelahan. 
-	 Pastikan anda tidak terlalu jauh daripada penerima wayarles anda. Kami mencadangkan 

anda berada kurang daripada 5 meter untuk sesi berbilang pemain anda. 
-	 Pastikan antena bagi setiap penerima wayarles disudutkan dalam arah yang berbeza. 

Nota: Dalam keadaan yang jarang berlaku, isyarat boleh dijejaskan melalui peranti wayarles lain seperti 
penghala WiFi, pengulang WiFi atau produk Bluetooth® lain.
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NOTA:
-	 Jika pengawal tidak disambungkan ke penerima USB Bluetooth® , anda 

mungkin perlu menyegerakkan pengawal ke penerima. Prosesnya ialah:
•	 pastikan pengawal MATI atau MATIKANNYA,
•	 tekan dan tahan butang 'Kongsi' + 'PS' pada pengawal anda sehingga 

penunjuk status LED pemain mula berkelip,
•	 tekan butang SEGERAK pada penerima USB Bluetooth® (LED segerak akan 

berkelip).
-	 Jika anda menyambungkan pengawal ke 2 ke soket USB yang bebas, sambungkan 1x 

pengawal dan 1x penerima USB Bluetooth® pertama dan diikuti dengan yang ke 2.
-	 Jika anda meninggalkan pengawal anda selama lebih daripada 10 minit, ia 

akan pergi ke mod 'Tidur'. Ia boleh dikejutkan dengan menekan butang 'PS'.
-	 Untuk mematikan pengawal anda, tekan dan tahan butang 'PS' selama 6 saat, 

sehingga kuasa pengawal MATI.
-	 Apabila menukarkan dari mod Wayarles ke mod Terdawai, anda akan melihat 

mesej pada skrin: 'Pengawal telah diputuskan sambungan'. Tekan butang 'PS' 
untuk menyambungkan semula.

-	 Jika semasa bermain permainan, anda mengalami sebarang kependaman atau 
penyahaktifan, sila laraskan penerima USB anda dalam cara yang ditunjukkan di bawah:

-	 Suis 'Pemilihan Mod' pada bahagian belakang menentukan jika pengawal bekerja 
dalam Mod Normal PS4™ (Kedudukan 1) atau Mod Lanjutan PS4™ (Kedudukan 2).

-	 Mod Lanjutan PC (Kedudukan 3) membenarkan anda untuk menukarkan 
pengawal anda kepada Mod Input-X untuk penggunaan PC*.

c.	Bagaimana untuk mengecas pengawal anda
Pengawal anda akan mengecas bateri dalaman anda, dalam cara yang berikut:
1/	Apabila disambungkan ke sistem PS4™ sebagai pengawal terdawai
2/	Apabila sedang digunakan sebagai pengawal terdawai dan kabel disambungkan 

kepada sistem PS4™. Dalam opsyen ini, bateri dalaman akan "menitis cas 
sebagaimana bateri sedang digunakan untuk menguasakan pengawal ;

3/	Apabila disambungkan ke sistem PS4™, dengan kabel, sebagai pengawal 
terdawai atau wayarles tetapi dalam mod 'Tidur' atau dimatikan 'Kuasa'.

Untuk memeriksa tahap bateri, dalam mana-mana mod, hanya tekan dan tahan 
butang 'Bisukan mikrofon' pada bahagian bawah pengawal (selama lebih daripada 
1 saat). LED profil akan menyala, seperti yang diterangkan di atas. Sekarang anda 
boleh lepaskan butang bisukan mikrofon.

*Mod Lanjutan PC tidak diuji atau disahkan oleh Sony Interactive Entertainment Eropah.
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LED profil akan menunjukkan tahap bateri kepada anda seperti di bawah :
-	 75% < Tahap bateri ≤ 100%: 4 LED profil HIDUP
-	 50% < Tahap bateri ≤ 75%: 3 LED profil HIDUP (LED 1, ke 2 dan ke 3)
-	 25% < Tahap bateri ≤ 50%: 2 LED profil HIDUP (LED 1 dan ke 2)
-	 10% < Tahap bateri ≤ 25%: 1 LED profil HIDUP (LED 1)
-	 Tahap bateri ≤ 10%: LED profil terpilih berkelip secara kekal

Untuk mengekalkan hayat bateri, sila Matikan Pengawal anda selepas penggunaan. 
Untuk melakukan ini, tekan butang 'PS' sehingga LED Pemain dimatikan. Untuk 
mengejutkan pengawal, tekan butang 'PS'.
Untuk mengekalkan integriti bateri, kami mencadangkan supaya anda sentiasa 
mengecas semula apabila LED berwarna MERAH atau berkelip warna MERAH.

Note: pastikan port USB bagi sistem PS4™ anda masih diaktifkan walaupun ketika sistem berada dalam 
mod tidur. Dengan cara ini anda boleh mengecas pengawal.

d.	Bagaimanakah untuk menggunakan kawalan set kepala bagi pengawal anda?
Di bahagian bawah pengawal, anda mempunyai 3x butang yang akan berfungsi 
apabila set kepala disambungkan kepada pengawal:
-	 -	 NAIKKAN Volum: Naikkan volum bunyi bagi set kepala anda.
-	 BISU: Tekan untuk menghidupkan mikrofon bisu. LED profil akan bertukar 

berwarna Merah untuk menunjukkan Bisu diaktifkan. Tekan butang Bisu sekali 
lagi untuk mematikan ciri Bisu.

-	 RENDAHKAN Volum: turunkan volum bunyi bagi set kepala anda.

e.	Bagaimanakah untuk menukar kepala Kayu ria?
Anda mempunyai kemungkinan untuk menukar kepala kayu ria anda dan 
memilih bentuk cekung atau cembung. Berhati-hati apabila mengalihkan atau 
menggantikan kepala kayu ria. Jangan terlalu memaksa atau ia boleh rosak.

Untuk menukar kepala kayu ria, anda mesti:
-	 Alihkan kepala kayu ria dengan menariknya dengan lembut ;
-	 Pilih kepala kayu ria yang anda ingini;
-	 Periksa bahagian bawah kepala kayu ria anda dan padankan bentuk dengan 

bentuk di bahagian atas aci. Tekan dengan lembut sehingga anda merasa ke-
pala kayu ria 'klik ke dalam kedudukan.
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Sekarang anda dapat menggunakan pengawal anda dengan kepala kayu ria yang baharu.

f.	 Bagaimanakah untuk menukar aci kayu ria?
Menukar aci pada kayu ria kiri atau kanan membenarkan anda untuk 
mendapatkan lebih banyak respons reaktif atau tepat pada permainan yang 
tertentu. Untuk menukar aci kayu ria, anda mesti:
-	 Alihkan kepala kayu ria dengan menariknya perlahan-lahan;
-	 Alihkan aci kayu ria dengan menariknya;
-	 Letakkan aci kayu ria yang diingini di tempatnya;
-	 Sesuaikan bahagian bawah kepala kayu ria dan padankan bentuk dengan ben-

tuk di bahagian atas aci. Tekan dengan lembut sehingga anda merasa kepala 
kayu ria 'klik ke dalam kedudukan.
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2/	 Mod 1: Mod Normal PS4™
Mod Normal PS4™ dipilih dengan mengalihkan suis 'Mod' ke 
kedudukan 1 .

I	 Dalam mod ini, pengawal menyokong ciri-ciri yang berikut:
-	 Sensor pergerakan
-	 Pad sentuh
-	 Dwi getaran
-	 jek set kepala 3.5mm
-	 Butang PS, KONGSI dan OPSYEN
-	 Butang bahu L1 dan R1
-	 Pencetus analog L2 dan R2
-	 Kayu kiri dengan butang L3
-	 Kayu kanan dengan butang L3
-	 Pad berarah 8-arah
-	 Butang aksi
-	 Butang pintasan

I	 Butang pintasan
Anda boleh petakan semula mana-mana butang (tidak termasuk butang PS, 
KONGSI, OPSYEN dan pad sentuh ) kepada butang pintasan seperti berikut:
-	 Tekan dan tahan butang Profil selama 3 saat. Halo Biru di sekeliling kayu kanan 

akan berdenyut
-	 Tekan pada butang pintasan yang ingin anda tugaskan. LED yang sepadan 

akan HIDUP LED1 untuk S1 / LED2 untuk S2 / LED3 untuk S3 / LED4 untuk S4
-	 Kemudian tekan butang yang ingin anda tugaskan kepada butang Pintasan.

LED akan berkelip sebanyak 3 kali untuk mengesahkan pemetaan yang berjaya
-	 Tekan dan tahan butang Profil selama 3 saat untuk mengesahkan dan keluar 

daripada fungsi pemetaan semula

NOTA: Pengawal REVOLUTION Unlimited Pro tidak mencirikan pembesar suara atau bar lampu terbina 
dalam.
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3/	 Mod 2: Mod Lanjutan PS4™ (melalui aplikasi rakan PC/Mac)
Mod Lanjutan PS4™ dipilih dengan mengalihkan suis 'Mod' ke 
kedudukan 2 .

Dalam mod ini, selain daripada untuk menyokong semua ciri Mod Normal PS4™, 
anda juga boleh memperibadikan tetapan anda. Untuk melakukannya, anda perlu 
memuat turun dan memasang , aplikasi rakan PC / Mac, yang serasi dengan sistem 
operasi Windows®7/8/10, macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), 
macOS 10.13 (High Sierra) dan macOS 10.14 (Mojave). Ia boleh dimuat turun pada 
pautan yang berikut : www.nacongaming.com
Setelah anda memuat turun aplikasi rakan dan melancarkannya, ikut arahan pada 
skrin untuk pemasangan (pendaftaran diperlukan untuk memuat turun perisian).

I	 Selepas memasang aplikasi rakan PC / Mac, anda akan dapat untuk 
melakukan perkara berikut:
-	 Laraskan tetapan bagi kayu kiri dan kanan
-	 Terbalikkan paksi-Y kayu
-	 Pilih pergerakan 4 atau 8-arah bagi pad berarah
-	 Petakan semula semua butang (tidak termasuk butang PS, KONGSI, OPSYEN 

dan pad sentuh)
-	 Petakan butang kepada 4 x butang pintasan
-	 Cipta dan muatkan sehingga 4 s profil tersuai kepada pengawal anda, kemu-

dian tukarkan antaranya semasa bermain permainan
-	 Laraskan jalur mati pada pencetus L2 dan R2
-	 Laraskan keamatan getaran secara bebas pada genggaman tangan kiri dan 

kanan
-	 Laraskan cahaya belakang di sekeliling kayu kanan
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4/	 Mod 3: Mod Lanjutan PC* (melalui aplikasi rakan PC/Mac)
Mod Lanjutan PC dipilih dengan menggerakkan suis 'Mod' ke 
kedudukan 3 .

Dalam mod ini, anda boleh menggunakan pengawal anda untuk bermain permainan 
PC. Untuk melakukannya, anda perlu memuat turun dan memasang aplikasi rakan 
PC / Mac, yang serasi dengan sistem operasi Windows®7/8/10, macOS X 10.11 
(El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) dan macOS 10.14 
(Mojave). Ia boleh dimuat turun di pautan yang berikut: www.nacongaming.com
Setelah anda memuat turun aplikasi rakan dan melancarkannya, ikut arahan pada 
skrin untuk pemasangan (pendaftaran diperlukan untuk memuat turun perisian).

I	 Selepas memasang aplikasi rakan PC / Mac, anda akan dapat untuk 
melakukan perkara berikut:
-	 Laraskan tetapan bagi kayu kiri dan kanan
-	 Terbalikkan paksi-Y kayu
-	 Petakan semula semua butang (tidak termasuk butang PS, KONGSI, OPSYEN 

dan pad sentuh)
-	 Petakan butang kepada 4 x butang pintasan
-	 Pilih pergerakan 4 atau 8-arah bagi pad berarah
-	 Cipta dan muatkan sehingga 4 s profil tersuai kepada pengawal anda, kemudian 

tukarkan antaranya semasa bermain permainan
-	 Laraskan jalur mati pada pencetus L2 dan R2
-	 Laraskan keamatan getaran secara bebas pada genggaman tangan kiri dan kanan
-	 Laraskan cahaya belakang di sekeliling kayu kanan

*Mod Lanjutan PC tidak diuji atau disahkan oleh Sony Interactive Entertainment Eropah.
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5/	 Aplikasi rakan PC / MAC*

Untuk mengakses ke semua ciri 'Mod lanjutan', anda memerlukan 
Aplikasi rakan PC / Mac*.

Skrin utama bagi aplikasi rakan akan membenarkan anda untuk me-
nukar antara tetapan yang berbeza.

1.	Bar menu
a.	 Kembali ke menu utama
b.	 Penunjuk tahap bateri
c.	 Kecilkan atau tutup aplikasi rakan

2.	Mod tetapan
a.	 Mod Lanjutan PS4™: ubah suai profil untuk Mod Lanjutan PS4
b.	 Mod PC: ubah suai profil untuk Mod Lanjutan PC
c.	 Kemas kini peralatan tegar, perisian dan anak kunci: dinasihatkan jika kemas 

kini untuk peralatan tegar atau perisian tersedia

2a

3a 4a

4b 4c

3c

3b

3d

1a 1b 1c

2b

2c
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3.	Fungsi
a.	 Profil baharu: cipta profil baharu dan pilih kedudukannya dalam pengawal
b.	 Edit profil: ubah suai persediaan pengawal anda

i.	 Kayu kiri: Tukar lengkungan respons dan zon mati bagi kayu kiri, kemungkinan 
untuk terbalikkan paksi-Y

ii.	 Kayu kanan: tukar lengkungan respons dan zon mati bagi kayu kanan, 
kemungkinan untuk terbalikkan paksi-Y

iii.	Pemetaan: tentukan butang pemetaan bagi pengawal anda dan pilih 
pergerakan 4 atau 8 arah bagi pad berarah

iv.	Pencetus: tentukan reaktiviti bagi pencetus L2 dan R2
v.	 Gambaran keseluruhan: menunjukkan gambaran keseluruhan bagi profil 

yang terpilih

c.	 Muat turun / Kongsi: muat turun profil NACON atau akses ke laman web 
komuniti

d.	 Tetapan am: ubah suai tahap getaran dan kesan cahaya di sekeliling kayu 
kanan

4.	Profil pengawal
a.	 Profil: Memaparkan nama profil yang disimpan dalam pengawal untuk mod 

semasa. Anda berkemungkinan untuk mengubahsuainya secara langsung atau 
untuk memuat turun profil lain yang disimpan pada komputer anda

b.	 Kawasan Ujian: memaparkan skrin untuk menguji tetapan bagi profil yang 
terpilih pada pengawal

c.	 Aktifkan profil: menghantar profil yang dicas kepada pengawal

i

ii

iii

iv

v
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I	 NOTA: Pengawal datang dengan 4x profil tersuai pra dimuatkan untuk 
menyesuaikan pelbagai permainan:
1.	 Neutral (kayu seperti Mod Normal, L1/R1 & L2/R2 yang dipetakan ke butang 

kembali)
2.	 FPS (kayu kanan lebih responsif)
3.	 FPS Pro (kayu kanan sangat responsif)
4.	 Arked (respons kayu segera)
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Mengitar semula
Produk ini tidak boleh dilupuskan dengan sampah rumah biasa. 
Sila bawanya ke tempat pengumpulan yang dilantik. 
Penting untuk mengitar semula dan akan membantu melindungi 

alam sekitar daripada sisa kambus tanah yang dikurangkan. EU dan 
Turki sahaja.

I	 Perlindungan & Langkah Berjaga-jaga Penting
1/	Pengawal ini adalah untuk kegunaan dalaman sahaja. Jangan dedahkan kepa-

da cahaya matahari atau keadaan cuaca basah secara langsung.
2/ Jangan dedahkan pengawal kepada percikan, titisan, hujan atau kelembapan. 

Jangan rendamkan dalam cecair.
3/ Jangan dedahkan kepada habuk, kelembapan yang tinggi, suhu yang tinggi 

atau kejutan mekanikal.
4/ Jangan gunakan jika peralatan rosak.
5/ Untuk pembersihan dalaman, gunakan kain yang lembut, bersih dan lembap 

sahaja. Penggunaan detergen boleh merosakkan kemasan dan bocor di da-
lamnya.

6/ Jangan angkat produk mengikut kabelnya.
7/ Peranti ini tidak direka untuk digunakan oleh sesiapa (termasuk kanak-kanak) 

yang mempunyai kecacatan fizikal, kebolehan deria atau mental, atau oleh se-
siapa tanpa pengalaman atau pengetahuan yang betul melainkan mereka telah 
menerima panduan atau arahan awal yang berkaitan dengan penggunaan pe-
ranti ini daripada seseorang yang bertanggungjawab untuk keselamatan me-
reka. Jangan tinggalkan Pengawal REVOLUTION Unlimited Pro tanpa awasan, 
simpan peranti ini di luar capaian kanak-kanak.

I	 Ergonomi
Memegang tangan kanan anda dalam kedudukan yang sama untuk tempoh yang 
panjang boleh membawa kepada kekejangan dan kesakitan. Jika ini berlaku 
berulang kali, berunding dengan doktor anda. Sebagai langkah pencegahan, kami 
mencadangkan anda berehat selama 15 minit untuk setiap jam.

I	 Maklumat Talian bantuan Teknikal 
E-mel: support@nacongaming.com 
Laman web: www.nacongaming.com



www.nacongaming.com
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International



Ang “2”, “PlayStation”, “Ø” at “KHJL” ay mga rehistradong trademark ng Sony Interactive Entertainment Inc. 
Nakalaan ang lahat ng karapatan.

Ang NACON™. “REVOLUTION UNLIMITED Pro Controller” ay produktong ipinamamahagi ng Bigben.

©2O19 Bigben Interactive RCS Lille B32O992977 - 59818 Lesquin Cedex.
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Salamat sa pagbili ng NACON REVOLUTION Unlimited  
Pro Controller
Ang produktong ito ay dinisenyo upang higit pang pagandahin ang 
inyong karanasan sa video gaming. Pakitago ang manwal ng tagubilin 
na ito upang mapagsanggunian sa hinaharap.

I	 Garantiya
Ang produktong ito, na taglay ang NACON trademark, ay ginagarantiyahan 
ng gumawa sa loob ng 2 taon mula sa petsa ng pagbili, at sa panahong ito ay 
papalitan ng pareho o kaparehong modelo, sa aming pagpili, nang libre, kapag 
mayroong depekto dahil sa sirang materyales o pagkakagawa.
Para sa anumang kahilingan o paghahabol sa garantiya, pakitago ang inyong 
katibayan ng pagbili sa buong panahong sakop ng garantiya. Kapag wala ang 
dokumentong ito, hindi ninyo maipoproseso ang inyong kahilingan. Dapat itago 
ang orihinal na packaging para sa lahat ng malayong pagbili (mail order & Internet).
Hindi sakop ng garantiyang ito ang mga depektong nagmumula sa aksidenteng 
pagkakasira, maling paggamit o natural na pagkaluma at pagkasira. Hindi sakop 
ng garantiyang ito ang pagkawala ng mga piyesang (dongle / cable / stick heads 
/ stick shafts / weights / storage case). Hindi nito naaapektuhan ang inyong mga 
karapatan ayon sa batas.
Upang ma-access ang deklarasyon ng pagsang-ayon, pakibista ang:  
www.nacongaming.com/support/

I	 Content
1 x REVOLUTION Unlimited Pro Controller
1 x 3m connection cable
1 x manwal ng tagubilin
2 x 10g weights
2 x 14g weights
2 x 16g weights
1 x USB Bluetooth® receiver
2 x ekstrang convex stick heads
1 x set ng metal shafts (30°)
1 x set ng metal shafts (38°)
1 x set ng metal shafts (46°) – nakalagay na sa controller
1 x storage case
1 x telang panlinis



PH /

I	 Paglalarawan ng mga elemento

26

1

4

6

8

14 13
3

16 17

511

7

15

21

18 18
22

1920

15

24 23

9

2

12

10

27 25

1/	 3m Braided cable na may USB-A 
to USB-C connector

2/	 Touch pad
3/	 SHARE button 
4/	 OPTIONS button 
5/	 PS button
6/	 Action buttons
7/	 Left stick na may L3 button at 

46° na amplitude
8/	 Right stick na may R3 button at 

46° na amplitude
9/	 Directional pad
10/	LED player status indicator

11/	4x Profile LEDs / Microphone, 
Mute at Battery level indicator

12/	Headset connector (3.5mm jack)
13/	R1 Shoulder button
14/	L1 Shoulder button
15/	2x Weight compartments
16/	R2 Analogue trigger 
17/	L2 Analogue trigger 
18/	Mga shortcut button sa likuran
	 S1/S2/S3/S4
19/	Pagpili ng mode:
	 1.	PS4™ Normal mode
	 2.	PS4™ Advanced Mode
	 3.	PC Advanced Mode*

20/	Button sa pagpili ng profile
21/	Communication Mode
	 1.	May wire
	 2.	Walang wire
22/	Button sa pag-mute ng 

mikropono / Lebel ng Baterya 
(pindutin nang matagal)

23/	Volume DOWN
24/	Volume UP
25/	USB Plug & Play Wireless 

receiver
26/	Sync button
27/	Sync LED
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I	 Mga Feature
Ang REVOLUTION Unlimited Pro controller ay maaaring gamitin sa may wire at 
walang wire na mode (tingnan ang seksyon 1).

Ang controller na ito ay may 3 x mode:
Mode 1 = PS4™ Normal Mode (tingnan ang seksyon 2). 
Mode 2 = PS4™ Advanced Mode (tingnan ang seksyon 3). 
Mode 3 = PC Advanced Mode* (tingnan ang seksyon 4).

Built-in 1300mAh Li-Polymer rechargeable battery.

I	 Weight management
Upang baguhin ang timbang ng inyong controller, kailangan ninyong:
1.	 Maingat na i-slide pababa ang weight compartment para mabuksan ito.
2.	 Ipasok ang weight tulad ng ninanais.
3.	 Maingat na i-slide pataas ang weight compartment upang isara ito.

*Ang PC Advanced Mode ay hindi sinubok o inendorso ng Sony Interactive Entertainment Europe.
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1/	 Paano gamitin ang REVOLUTION Unlimited Pro Controller
Pwede ninyong piliin na gamitin ang controller nang may wire (gamit ang 
kableng ibinigay), o nang walang wire gamit ang USB Bluetooth® receiver.

Paalala: huwag hawakan ang mga stick o trigger kapag ikinokonekta ninyo ang inyong controller sa 
anumang PS4™ system.

a.	Wired communication
Tiyakin na pinili ang wired mode sa 'Communication Mode' switch, na matatagpuan 
sa ilalim ng controller (ang 'wired' mode ay nasa kaliwa, at ang 'wireless' mode 
ay nasa kanan):
-	 Ikonekta ang kable sa likuran ng controller at tiyaking mahigpit itong nakakabit.
-	 Isaksak ang konektor ng kable sa libreng USB port sa inyong PS4™ system, 

habang tinitiyak na hindi ninyo mahahawakan ang mga stick o trigger.
-	 Pindutin ang PS button. Iilaw ang LED player status indicator. Pakitandaan na 

maaaring mag-react ang player status indicator sa aksyon sa loob ng laro, kung 
suportado ng software.

-	 Handa na kayong maglaro.
-	 Mamamatay ang controller sa sandaling idiskonekta ito sa kable o PS4™ system.
Paalala: sa may wire na mode, ang komunikasyon ng controller ay ginagawa lamang sa pamamagitan ng 
USB cable.
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MGA PAALALA:
-	 Ang 'Mode Selection' switch sa likuran ang tumutukoy kung gumagana 

ang controller sa PS4™ Normal Mode (Posisyon 1) o PS4™ Advanced Mode 
(Posisyon 2).

-	 Pahihintulutan kayo ng PC Advanced Mode (Posisyon 3) na i-switch ang inyong 
controller tungo sa X-Input Mode para gamitin sa PC*.

b.	Wireless na komunikasyon
Tiyakin na pinili ang wireless communication mode at sundin ang mga 
sumusunod na hakbang na ito:
-	 Ikonekta ang USB Bluetooth® receiver sa isang libreng USB port sa PS4™ 

system.
-	 Kukurap ang receiver LED upang ipakita na naghahanap ito ng controller.
-	 Pindutin ang PS button sa inyong controller. Iilaw ang LED player status 

indicator. Pakitandaan na maaaring mag-react ang player status indicator sa 
aksyon sa loob ng laro, kung suportado ng software.

-	 Hihinto sa pagkurap ang receiver LED kapag ikinonekta sa controller at ipapakita 
nito ang parehong kulay ng LED player status indicator sa controller.

-	 Handa na kayong maglaro.

I	 Mode ba maraming manlalaro
Kapag naglalaro gamit ang 2 controller, maaaring magkaroon ng interperensya sa 
pagitan ng dalawa.
Kapag nakaranas ka ng ilang problema sa sesyon ng iyong paglalaro, inirerekomenda 
naming itsek ang magkakaibang punto na ito:
-	 Tiyakin na hindi bababa sa 60 cm ang layo mo sa susunod na manlalaro.
-	 Tiyakin na hindi ka masyadong malayo sa iyong wireless receiver. Inirerekomenda 

naming magkaroon ka ng hindi bababa sa 5 metrong layo para sa iyong sesyon na 
may maraming manlalaro.

-	 Tiyakin na nakaanggulo ang antena ng bawat wireless receiver sa magkaibang 
direksyon.

Paalala: Sa mga pambihirang sitwasyon, maaaring makaapekto o maapektuhan ang signal ng iba pang 
wireless na device tulad ng mga WiFi router, WiFi repeater, o iba pang produktong Bluetooth® .
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MGA PAALALA:
-	 Kung ang controller ay hindi kumokonekta, sa USB Bluetooth® receiver, maaaring 

kailanganin mong i-synchronise ang controller sa receiver. Ang proseso ay:
•	 tiyakin na naka-OFF ang controller, o i-OFF ito,
•	 pindutin nang matagal ang ‘Share’ + ‘PS’ button, sa inyong controller, hanggang sa 

ang LED player status indicator ay nagsimulang kumurap,
•	 pindutin ang SYNC button sa USB Bluetooth® receiver (kukurap ang sync LED).

-	 Kung nagkokonekta kayo ng ikalawang controller, sa isang libreng USB socket, 
ikonekta muna ang 1x controller at 1x USB Bluetooth® bago ang ikalawa.

-	 Kapag iniwan ninyo ang inyong controller nang mahigit 10 minuto, mapupunta ito sa 
‘Sleep’ mode. Maaari itong gisingin sa pamamagitan ng pagpindot sa ‘PS’ button.

-	 Upang patayin ang inyong controller, pindutin nang 6 na segundo ang ‘PS’ button 
hanggang mag-OFF ang controller.

-	 Kapag lumilipat mula sa Wireless mode tungo sa Wired mode, makikita ninyo ang 
mensahe sa screen na: 'Nadiskonekta ang controller'. Pindutin ang ‘PS’ button upang 
muling ikonekta.

-	 Kung sa panahon ng paglalaro, nakaranas kayo ng anumang delay o pag-deactivate, 
paki-adjust ang inyong mga USB receiver sa paraang ipinakikita sa ibaba:

-	 Ang 'Mode Selection' switch sa likuran ang tumutukoy kung gumagana ang controller 
sa PS4™ Normal Mode (Posisyon 1) o PS4™ Advanced Mode (Posisyon 2).

-	 Pinahihintulutan kayo ng PC Advanced Mode (Posisyon 3) na i-switch ang inyong 
controller sa X-Input Mode para gamitin sa PC*.

c.	 Paano i-charge ang inyong controller
Icha-charge ng inyong controller ang internal na baterya, sa mga sumusunod na 
paraan:
1/	Kapag nakakonekta sa PS4™ bilang wired controller
2/ Kapag ginagamit bilang wireless controller at nakakonekta ang kable sa PS4™ 

system. Sa opsyong ito, ang internal na baterya ay 'paunti-unting’ magcha-charge 
habang ginagamit pa rin ang baterya para paganahin ang controller ;

3/ Kapag nakakonekta sa PS4™ system, gamit ang kable, bilang wired o wireless 
controller pero ang controller ay nasa 'Sleep' mode o 'Powered' off.

Upang itsek ang lebel ng baterya, sa anumang mode, pindutin lang nang matagal ang ‘Mic 
mute’ button sa ilalim ng controller (nang mahigit 1 segundo). Tapos, iilaw ang mga profile 
LED, tulad ng inilalarawan sa itaas. Maaari na ninyong bitawan ang mic mute button.

*Ang PC Advanced Mode ay hindi sinubok o inendorso ng Sony Interactive Entertainment Europe.
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Ipapakita sa inyo ng mga profile LED ang lebel ng baterya tulad ng nasa ibaba :
-	 75% < Lebel ng baterya ≤ 100%: Naka-ON ang 4 na profile LED
-	 50% < Lebel ng baterya ≤ 75%: Naka-ON ang 3 profile LED (una, ikalawa, ikatlong LED)
-	 25% < Lebel ng baterya ≤ 50%: Naka-ON ang 2 profile LED (una at ikawalang LED)
-	 10% < Lebel ng baterya ≤ 25%: Naka-ON ang 1 profile LED (unang LED)
-	 Lebel ng baterya ≤ 10%: permanenteng kumukurap ang piniling profile LED

Upang makatipid sa baterya, paki-Off ang inyong controller matapos gamitin. 
Upang gawin ito, pindutin ang ‘PS’ button hanggang mamatay ang Player LED. 
Upang gisingin ang controller, pindutin ang ‘PS’ button.
Upang tumagal ang baterya, inirerekomenda naming mag-recharge kayo palagi sa 
tuwing PULA na ang LED o kumikislap na itong kulay PULA.

Paalala: tiyakin na ang mga USB port ng inyong PS4™ system, ay naka-activate pa rin kahit naka-sleep mode 
ang system. Sa ganitong paraan, maaari ninyong i-charge ang controller.

d.	Paano gamitin ang headset controls ng inyong controller?
Sa ilalim ng inyong controller, mayroon kayong 3x button na gagana kapag 
nakakonekta ang isang headset sa controller:
-	 Volume UP: palalakasin ang volume ng tunog ng inyong headset.
-	 MUTE: Pindutin upang i-on ang mute ng mikropono. Pupula ang mga profile 

LED upang ipakita na naka-active na ang Mute. Pindutin ang Mute button ulit 
upang i-off ang Mute feature.

-	 Volume DOWN: ibaba ang volume ng tunog ng inyong headset.

e.	Paano papalitan ang Joystick heads?
Maaari ninyong palitan ang joystick head at pumili ng concave o convex na 
hugis. Mag-ingat kapag tinatanggal at pinapalitan ang mga joystick head. Huwag 
gumamit ng labis na puwersa, kung hindi, maaaring masira ang mga ito.

Upang palitan ang joystick head, dapat mong/kang:
-	 Alisin ang joystick head sa pamamagitan ng dahan-dahang paghila rito ;
-	 Piliin ang gusto mong joystick head;
-	 Itsek ang ilalim ng joystick head at pagtugmain ang hugis sa hugis na nasa 

itaas ng shaft. Dahan-dahang pindutin hanggang maramdaman ninyong mag-
‘click’ sa posisyon ang joystick head. 
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Ngayon, magagamit na ninyo ang inyong controller kasama ang bagong joystick head.

f.	 Paano palitan ang joystick shaft?
Ang pagpapalit ng shaft sa kaliwa o kanang joystick ninyo ay magpapahintulot 
sa inyong magkaroon ng mas reactive o tumpak na tugon sa ilang laro. Upang 
palitan ang joystick shaft, dapat kang/mong:
-	 Tanggalin ang joystick head sa pamamagitan ng dahan-dahang paghila rito ;
-	 Tanggalin ang joystick shaft sa pamamagitan ng paghila rito;
-	 Ilagay ang ninanais na joystick shaft sa puwesto;
-	 Pagkasyahin ang ilalim na bahagi ng joystick head at pagtugmain ang hugis sa 

hugis na nasa itaas ng shaft. Dahan-dahang pindutin hanggang maramdaman 
ninyong mag-‘click’ sa posisyon ang joystick head. 
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2/	 Mode 1: PS4™ Normal mode
Mapipili ang PS4™ Normal mode sa pamamagitan ng paglipat ng 
'Mode' switch sa posisyon 1.

I	 Sa mode na ito, sinusuportahan ng controller ang mga sumusunod na feature:
-	 -	 Mga motion sensor
-	 Touch pad
-	 Dual vibrations
-	 3.5mm headset jack
-	 Button ng PS, SHARE at OPTIONS
-	 L1 at R1 shoulder button
-	 L2 at R2 analogue triggers
-	 Kaliwang stick na may L3 button
-	 Kanang stick na may L3 button
-	 8-way directional pad
-	 Mga action button
-	 Mga shortcut button

I	 Mga shortcut buttons
Pwede ninyong i-remap ang anumang button (maliban sa PS, SHARE, OPTIONS 
at touch pad button) sa shortcut buttons tulad ng sumusunod:
-	 Pindutin nang 3 segundo ang Profile button. Pupulso ang Asul na halo sa 

palibot ng kanang stick
-	 Pindutin ang shortcut button na gusto ninyong italaga. Ang katugmang LED ay 

mag-o-ON. LED1 para sa S1 / LED2 para sa S2 / LED3 para sa S3 / LED4 para 
sa S4

-	 Tapos pindutin ang button na nais ninyong italaga sa Shortcut button.  
Kikislap nang 3 beses ang LED upang kumpirmahin na matagumpay ang 
mapping

-	 Pindutin nang 3 segundo ang Profile button upang kumpirmahin at ihinto ang 
paggamit ng remapping function

PAALALA: Ang REVOLUTION Unlimited Pro Controller ay walang itinatampok na built-in speaker o light 
bar.
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3/	 Mode 2: PS4™ Advanced Mode (via PC/Mac companion app)
Ang PS4™ Advanced mode ay napipili sa pamamagitan ng paglipat ng 
'Mode' switch sa posisyon 2.

Sa mode na ito, bilang dagdag sa pagsuporta sa lahat ng PS4™ Normal Mode 
feature, maaari niyo ring i-personalise ang inyong mga setting. Upang gawin ito, 
kakailanganin ninyong mag-download, at mag-install, ng PC / Mac companion app, 
na compatible sa Windows®7/8/10, macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 
(Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) at macOS 10.14 (Mojave) operating system. 
Maaari itong i-download sa sumusunod na link: www.nacongaming.com
Kapag nai-download niyo na ang companion app at nai-launch ito, sundin ang 
mga tagubilin sa screen para sa pag-i-install (kailangang magparehistro upang 
i-download ang software).

I	 Matapos i-install ang PC / Mac companion app, magagawa niyo na ang 
sumusunod:
-	 I-adjust ang mga setting ng kaliwa at kanang stick
-	 I-reverse ang Y-axis ng mga stick
-	 Piliin ang 4 o 8 way na paggalaw ng directional pad
-	 I-remap ang lahat ng button (hindi kasama ang PS, SHARE, OPTIONS, at touch 

pad button)
-	 Imapa ang mga button sa 4 x shortcut button
-	 Lumikha at mag-load ng hanggang 4x na custom profile sa inyong controller, 

tapos lumipat sa pagitan ng mga ito habang naglalaro
-	 I-adjust ang dead-band sa L2 at R2 trigger
-	 Magkahiwalay na i-adjust ang lakas ng vibration sa kaliwa at kanang hand grip
-	 I-adjust ang backlight sa libot ng kanang stick
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4/	 Mode 3: PC Advanced Mode* (via PC/Mac companion app)
Maaaring piliin ang PC Advanced Mode sa pamamagitan ng paglipat 
ng 'Mode' switch sa posisyon 3.

Sa mode na ito, maaari ninyong gamitin ang inyong controller upang maglaro ng 
mga laro sa PC. Upang gawin ito, kakailanganin ninyong mag-download, at mag-
install ng PC / Mac companion app, na compatible sa Windows®7/8/10, macOS 
X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) at macOS 
10.14 (Mojave) operating system. Maaari itong i-download sa sumusunod na link: 
www.nacongaming.com
Kapag nai-download niyo na ang companion app at nai-launch ito, sundin ang 
mga tagubilin sa screen para sa pag-i-install (kailangang magparehistro upang 
i-download ang software).

I	 Matapos i-install ang PC / Mac companion app, magagawa niyo na ang 
sumusunod:
-	 I-adjust ang mga setting ng kaliwa at kanang stick
-	 I-reverse ang Y-axis ng mga stick
-	 I-remap ang lahat ng button (hindi kasama ang PS, SHARE, OPTIONS, at touch 

pad button)
-	 Imapa ang mga button sa 4x na shortcut button
-	 Piliin ang 4 o 8 way na paggalaw ng directional pad
-	 Lumikha at mag-load ng hanggang 4x na custom profile sa inyong controller, 

tapos lumipat sa pagitan ng mga ito habang naglalaro
-	 I-adjust ang dead-band sa L2 at R2 trigger
-	 Magkahiwalay na i-adjust ang lakas ng vibration sa kaliwa at hanang hand grip
-	 I-adjust ang backlight sa libot ng kanang stick

*Ang PC Advanced Mode ay hindi sinubok o inendorso ng Sony Interactive Entertainment Europe.
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5/	 PC / MAC companion app*

Upang ma-access ang lahat ng feature ng 'Advanced mode' 
kakailanganin ninyo ang PC / Mac companion app*.

Ang pangunahing screen ng companion app ay magpapahintulot sa 
inyong lumipat sa pagitan ng iba’t ibang setting.

1.	Menu bar
a.	 Bumalik sa main menu
b.	 Inidkasyon ng lebel ng baterya
c.	 I-minimise o isara ang companion app

2.	Settings mode
a.	 PS4™ Advanced Mode: baguhin ang mga profile para sa PS4™ Advanced Mode
b.	 PC Mode: baguhin ang mga profile para sa PC Advanced Mode
c.	 Mga update sa firmware, software at dongle: nagsasabi kapag may available 

na bagong update sa firmware o software

2a

3a 4a

4b 4c

3c

3b

3d

1a 1b 1c

2b

2c
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3.	Mga function
a.	 Bagong profile: lumikha ng bagong profile at piliin ang posisyon nito sa 

controller
b.	 Mag-edit ng mga profile: baguhin ang mga setup ng inyong controller

i.	 Kaliwang stick: baguhin ang response curve at ang dead zone ng kaliwang 
stick, posibilidad na i-reverse ang Y-axis

ii.	 Kanang stick: baguhin ang response curve at ang dead zone ng kanang 
stick, posibilidad na i-reverse ang Y-axis

iii.	Mapping: tukuyin ang mapping button ng inyong controller at piliin ang 4 o 8 
way movement ng directional pad

iv.	Trigger: tukuyin ang reactivity ng L2 at R2 trigger
v.	 Pangkalahatang Impormasyon: nagpapakita ng pangkalahatang 

impormasyon sa napiling profile

c.	 Download / Share: mag-download ng NACON profiles o mag-access sa 
community website

d.	 Pangkalahatang settings: baguhin ang lakas ng vibration at ang effect na ilaw 
sa palibot ng kanang stick

4.	Mga profile ng Controller
a.	 Mga Profile: Ipinakikita ang pangalan ng profile na nakaimbak sa controller para 

sa kasalukuyang mode. Mayroon kayong posibilidad na direktang baguhin ang 
mga ito o mag-download ng ibang profile na nakaimbak sa inyong computer

b.	 Test Area: nagpapakita ng subukan ang mga setting ng napiling profile sa 
controller

c.	 I-activate ang mga profile: ipinadala ang mga na-charge na profile sa controller

i

ii

iii

iv

v
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I	 PAALALA: Ang controller ay may kasamang 4x pre-loaded na custom 
profile upang umangkop sa isang hanay ng mga laro:
1.	 Neutral (mga stick tulad ng Normal Mode, L1/R1 & L2/R2 na naimapa sa mga 

back button)
2.	 FPS (mas responsive ang kanang stick)
3.	 FPS Pro (lubhang responsive ang kanang stick)
4.	 Arcade (agarang response ng stick)
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Pagre-recycle
Ang produktong ito ay hindi dapat itapon sa karaniwang basura 
ng tahanan. Pakidala ito sa isang napiling lugar ng koleksyon. 
Mahalaga ang pagre-recycle, at makakatulong itong 

protektahan ang ating kapaligiran mula sa mas kaunting basura sa 
landfill. EU at Turkey lamang.

I	 Mahahalagang Pangangalaga at Pag-iingat
1/	Ang controller na ito ay dapat lamang gamitin sa loob ng tahanan o istruktura. 

Huwag i-expose sa direktang sinag ng araw o mga basang kondisyon ng pana-
hon.

2/ Huwag i-expose ang controller sa tilamsik, tulo, ulan, o halumigmig. Huwag 
ilubog sa likido.

3/ Huwag i-expose sa alikabok, mataas na humidity, matataas na temperatura o 
mechanical shock.

4/ Huwag gamitin kung napinsala na ang kagamitan.
5/ Para sa panlabas na paglilinis, gumamit lamang ng malambot, malinis at ma-

masa-masang tela. Maaaring makapinsala sa finish at tumagos sa loob ang 
paggamit ng mga sabon.

6/ Huwag na huwag bitbitin ang produkto sa pamamagitan ng kable nito.
7/ Ang device na ito ay hindi inilaan upang gamitin ng kahit na sino (kabilang ang 

mga bata) na may mahinang kakayahang pisikal, pakiramdam, o pangkaisipan, 
o ng sinumang walang naaangkop na karanasan o kaalaman maliban kung na-
katanggap sila ng paunang gabay o tagubilin kaugnay ng paggamit ng device 
na ito mula sa isang taong responsible sa kanilang kaligtasan. Huwag iwanan 
ang REVOLUTION Unlimited Pro Controller nang walang nakabantay, ilayo ang 
device na ito sa mga bata.

I	 Ergonomics
Ang pagpapanatili ng inyong mga kamay sa iisang posisyon nang mahabang 
panahon ay maaaring humantong sa pananakit at pangingimay. Kapag paulit-ulit 
itong nangyari, mangyaring kumonsulta sa inyong doktor. Bilang pangontrang 
hakbang, inirerekomenda naming magpahinga kayo nang 15 minuto kada oras.

I	 Impormasyon sa Technical Helpline 
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com



www.nacongaming.com
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International
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I	 ค�ำอธบิายสว่นประกอบ
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ขอบคณุทีซ่ ือ้ NACON REVOLUTION Unlimited Pro Controller
ผลติภัณฑน์ี้ออกแบบมาเพือ่ยกระดับประสบการณ์การเล่นวดิโีอเกมของคณุ 
กรณุาเก็บคูม่อืการใชง้านนีเ้พือ่ใชอ้า้งองิในอนาคต

I	 การรบัประกนั
ผลติภณัฑน์ีท้ีม่เีครือ่งหมายการคา้ NACON รับประกนัโดยผูผ้ลติเป็นระยะเวลา 2 ปีนับจาก
วนัทีซ่ ือ้ ในระยะการรับประกนันีจ้ะสามารถเปลีย่นดว้ยรุน่เดยีวกนัหรอืคลา้ยกนัตามรายการ
ของบรษัิทโดยไมเ่สยีคา่ใชจ้า่ย หากมขีอ้บกพรอ่งเนือ่งจากวสัดผุดิพลาดหรอืคณุภาพการ
ผลติ
ส�ำหรับการขอการรับประกนัหรอืการเรยีกรอ้งใด ๆ กรณุาเกบ็หลกัฐานการซือ้ไวต้ามระยะ
เวลาการรับประกนั หากไมม่เีอกสารนี ้ เราจะไมส่ามารถด�ำเนนิการตามค�ำขอของคณุ ตอ้ง
เก็บบรรจภุณัฑเ์ดมิไวส้�ำหรับการซือ้ทางไกล (รายการสัง่ซือ้ทางไปรษณียแ์ละอนิเทอรเ์น็ต)
การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุถงึขอ้บกพรอ่งทีเ่กดิจากความเสยีหายเนือ่งจากอบุตัเิหต ุ การ
ใชผ้ดิประเภท หรอืการสกึหรอ การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุถงึการสญูหายของชิน้สว่น (ดอง
เกลิ/สาย/หวัสติ๊ก/ดา้มสติ๊ก/น�้ำหนัก/กลอ่งเกบ็) ซึง่ไมส่ง่ผลตอ่สทิธิต์ามกฎหมายของคณุ
หากตอ้งการดเูอกสารแสดงความสอดคลอ้ง กรณุาไปที ่www.nacongaming.com/support/

I	 สว่นประกอบ
REVOLUTION Unlimited Pro Controller 1 อนั
สายเชือ่มตอ่ 3 ม. 1 เสน้
คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่
น�้ำหนัก 10 ก. 2 อนั
น�้ำหนัก 14 ก. 2 อนั
น�้ำหนัก 16 ก. 2 อนั
เครือ่งรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB 1 อนั 
หวัสติ๊กแบบนูนพเิศษ 2 อนั
ชดุดา้มโลหะ 1 ชดุ (30 องศา)
ชดุดา้มโลหะ 1 ชดุ (38 องศา)
ชดุดา้มโลหะ 1 ชดุ (46 องศา) ตดิตัง้ไวท้ีค่อนโทรลเลอรเ์รยีบรอ้ยแลว้
กลอ่งเกบ็ 1 อนั
ผา้ท�ำความสะอาด 1 ผนื

1/	 สายเกลยีว 3 ม. พรอ้มตวัเชือ่ม
ตอ่ USB-A ไปยงั USB-C

2/	 ทชัแพด
3/	 ปุ่ ม SHARE
4/	 ปุ่ ม OPTIONS
5/	 ปุ่ ม PS
6/	 ปุ่ มปฏบิตักิาร
7/	 จอยสติ๊กอนาล็อกซา้ยพรอ้มปุ่ ม 

L3 และชว่งกวา้ง 46 องศา
8/	 จอยสติ๊กอนาล็อกขวาพรอ้มปุ่ ม 

R3 และชว่งกวา้ง 46 องศา
9/	 แพดทศิทาง
10/	ไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่ LED
11/	LED โปรไฟล ์4 ดวง/

ไมโครโฟน ไฟแสดงการปิด
เสยีงและระดบัแบตเตอรี่

12/	ตวัเชือ่มตอ่หฟัูง (ชอ่งตอ่ขนาด 
3.5 มม.)

13/	ปุ่ มบนหวัดา้มจับ R1
14/	ปุ่ มบนหวัดา้มจับ L1
15/	ชอ่งใสน่�้ำหนัก 2 ชอ่ง
16/	ทรกิเกอรแ์บบอนาล็อก R2
17/	ทรกิเกอรแ์บบอนาล็อก L2
18/	ปุ่ มลดัดา้นหลงั S1/S2/S3/S4
19/	การเลอืกโหมด:
	 1. โหมดปกตสิ�ำหรับ PS4™
	 2. โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™
	 3. โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC*

20/	ปุ่ มเลอืกโปรไฟล์
21/	โหมดการสือ่สาร
	 1. มสีาย
	 2. ไรส้าย

22/	ปุ่ มปิดเสยีงไมโครโฟน/ระดบั
แบตเตอรี ่(พัก)

23/	ลดเสยีง
24/	เพิม่เสยีง
25/	ปลั๊ก USB และเครือ่งรับ

สญัญาณไรส้ายในการเลน่
26/	ปุ่ มซงิค์
27/	LED ซงิค์



TH / TH /

I	 คณุสมบตั ิ
REVOLUTION Unlimited Pro controller ใชไ้ดท้ัง้ในโหมดมสีายและไรส้าย (ดสูว่นที ่1)

คอนโทรลเลอรน์ีม้ ี3 โหมด
โหมด 1 = โหมดปกตสิ�ำหรับ PS4™ (ดสูว่นที ่2)
โหมด 2 = โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™ (ดสูว่นที ่3)
โหมด 3 = โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC* (ดสูว่นที ่4)

แบตเตอรีล่เิทยีม-โพลเิมอรท์ีช่ารจ์ไดห้ลายครัง้ในตวั 1,300 mAh

I	 การจดัการน�ำ้หนกั
หากตอ้งการปรบัเปลีย่นน�ำ้หนกัของคอนโทรลเลอร ์คณุตอ้ง:
1.	คอ่ย ๆ เลือ่นฝาชอ่งใสน่�้ำหนักลงเพือ่เปิด
2	 ใสน่�้ำหนักตามทีต่อ้งการ
3	 คอ่ย ๆ เลือ่นฝาชอ่งใสน่�้ำหนักขึน้เพือ่ปิด

1/	 วธิใีชง้าน REVOLUTION Unlimited Pro Controller
คณุมตีวัเลอืกในการใชค้อนโทรลเลอรใ์นโหมดมสีาย (ผา่นสายทีม่าพรอ้ม
เครือ่ง) หรอืไรส้ายผา่นตวัรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB

หมายเหต:ุ อยา่สมัผัสสติ๊กหรอืทรกิเกอรเ์มือ่คณุเชือ่มตอ่คอนโทรลเลอรก์บัระบบ PS4™

a.	การสือ่สารแบบมสีาย
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เลอืกโหมดมสีายบนสวติช ์ "โหมดการสือ่สาร" ทีอ่ยูใ่ต ้
คอนโทรลเลอร ์(โหมด "มสีาย" อยูท่ ีด่า้นซา้ยและโหมด "ไรส้าย" อยูท่ ีด่า้นขวา):
-	 เชือ่มตอ่สายทีด่า้นหลงัคอนโทรลเลอรแ์ละตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ยดึแน่นแลว้
-	 เสยีบตวัเชือ่มตอ่สายเขา้กบัพอรต์ USB อสิระบนระบบ PS4™ ของคณุ โดยตรวจสอบให ้

แน่ใจวา่คณุไมไ่ดส้มัผัสสติ๊กหรอืทรกิเกอร์
-	 กดปุ่ ม PS ไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่ LED จะสวา่งขึน้ โปรดทราบวา่ ไฟแสดงสถานะ

เครือ่งเลน่สามารถตอบสนองตอ่การเลน่ หากมกีารรองรับดว้ยซอฟตแ์วร์
-	 ตอนนีค้ณุพรอ้มเลน่เกมแลว้
-	 คอนโทรลเลอรจ์ะปิดลงทนัทเีมือ่ไมม่กีารเชือ่มตอ่จากสายหรอืระบบ PS4™

หมายเหต:ุ ในโหมดมสีาย การสือ่สารของคอนโทรลเลอรจ์ะเกดิขึน้ผา่นสาย USB เทา่นัน้

*โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC ไมไ่ดรั้บการทดสอบหรอืการรับรองอยา่งเป็นทางการจาก Sony Interactive Entertainment Inc
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หมายเหต:ุ
-	 สวติช ์ "การเลอืกโหมด" ทีด่า้นหลงัจะตรวจสอบวา่คอนโทรลเลอรท์�ำงานอยูใ่นโหมด

ปกตสิ�ำหรับ PS4™ (ต�ำแหน่ง 1) หรอืโหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™ (ต�ำแหน่ง 2)
-	 โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC (ต�ำแหน่ง 3) ชว่ยใหส้ามารถสลบัคอนโทรลเลอรเ์ป็นโหมด 

X-Input ส�ำหรับการใชง้านใน PC*

b.	การสือ่สารแบบไรส้าย
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เลอืกการสือ่สารแบบไรส้ายและท�ำตามข ัน้ตอนตอ่ไปนี้
-	 เชือ่มตอ่ตวัรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB เขา้กบัพอรต์ USB อสิระบนระบบ PS4™
-	 LED ของตวัรับสญัญาณจะกะพรบิเพือ่แสดงวา่ก�ำลงัคน้หาคอนโทรลเลอร์
-	 กดปุ่ ม PS ทีค่อนโทรลเลอรข์องคณุ ไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่ LED จะสวา่งขึน้ โปรด

ทราบวา่ ไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่สามารถตอบสนองตอ่การเลน่ หากมกีารรองรับดว้ย
ซอฟตแ์วร์

-	 LED ของตวัรับสญัญาณจะหยดุกะพรบิเมือ่เชือ่มตอ่กบัคอนโทรลเลอร ์ และจะแสดงสี
เดยีวกนักบัไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่ LED บนคอนโทรลเลอร์

-	 ตอนนีค้ณุพรอ้มเลน่เกมแลว้

I	 โหมดผูเ้ลน่หลายคน
เมือ่ใชค้อนโทรลเลอร ์2 อนัในการเลน่เกม อาจมกีารรบกวนระหวา่งกนั
หากเกดิปัญหาในระหวา่งรอบเกม เราขอแนะน�ำใหต้รวจสอบจดุตา่ง ๆ ตอ่ไปนี้
-	 ตรวจสอบวา่คณุอยูห่า่งจากผูเ้ลน่ถดัไปอยา่งนอ้ย 60 ซม.
-	 ตรวจสอบวา่คณุไมไ่ดอ้ยูห่า่งเกนิไปจากตวัรับสญัญาณไรส้าย เราขอแนะน�ำใหค้ณุอยูใ่น

ระยะไมเ่กนิ 5 เมตรส�ำหรับรอบทีม่ผีูเ้ลน่หลายคน
-	 ตรวจสอบวา่เสาอากาศของตวัรับสญัญาณไรส้ายแตล่ะอนัอยูใ่นมมุทีม่ทีศิทางตา่งกนั

หมายเหต:ุ ในสถานการณท์ีย่ากล�ำบาก สญัญาณอาจสง่ผลกระทบหรอืไดรั้บผลกระทบจากอปุกรณไ์รส้าย เชน่ เรา
เตอรอ์นิเทอรเ์น็ตไรส้าย เครือ่งทวนสญัญาณอนิเทอรเ์น็ตไรส้าย หรอืผลติภณัฑ ์Bluetooth® อืน่ ๆ

หมายเหต:ุ
-	 หากคอนโทรลเลอรไ์มเ่ชือ่มตอ่กบัตวัรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB คณุอาจตอ้ง

ซงิคค์อนโทรลเลอรก์บัตวัรับสญัญาณ ขัน้ตอนคอื:
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คอนโทรลเลอรปิ์ดอยู ่หรอืท�ำการปิด
•	 กดปุ่ ม "SHARE" + "PS" บนคอนโทรลเลอรค์า้งไวจ้นกวา่ไฟแสดงสถานะเครือ่งเลน่ 

LED จะเริม่กะพรบิ
•	 กดปุ่ มซงิคบ์นตวัรับสญัญาณ Bluetooth® แบบ USB (LED ซงิคจ์ะกะพรบิ)

-	 หากคณุเชือ่มตอ่คอนโทรลเลอรอ์นัที ่ 2 เขา้กบัเตา้เสยีบ USB อสิระ ใหเ้ชือ่มตอ่
คอนโทรลเลอร ์1 ตวัและตวัรับสญัญาณ USB 1 อนักอ่น แลว้ตามดว้ยอนัที ่2

-	 หากคณุไมไ่ดใ้ชค้อนโทรลเลอรน์านกวา่ 10 นาท ี คอนโทรลเลอรจ์ะเขา้สูโ่หมด "พัก" 
คณุสามารถกระตุน้โดยกดปุ่ ม "PS"

-	 หากตอ้งการปิดคอนโทรลเลอร ์กดปุ่ ม "PS" 6 วนิาทจีนกวา่คอนโทรลเลอรจ์ะปิดลง
-	 เมือ่สลบัจากโหมดไรส้ายเป็นโหมดมสีาย คณุจะเห็นขอ้ความทีแ่สดงบนหนา้จอวา่: 

"ไมม่กีารเชือ่มตอ่คอนโทรลเลอร"์ กดปุ่ ม "PS" เพือ่เชือ่มตอ่อกีครัง้
-	 หากระหวา่งการเลน่เกม คณุพบความลา่ชา้และการปิดใชง้าน ปรับตวัรับสญัญาณ USB 

ตามวธิทีีแ่สดงดา้นลา่ง:

-	 สวติช ์ "การเลอืกโหมด" ทีด่า้นหลงัจะตรวจสอบวา่คอนโทรลเลอรท์�ำงานอยูใ่นโหมด
ปกตสิ�ำหรับ PS4™ (ต�ำแหน่ง 1) หรอืโหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™ (ต�ำแหน่ง 2)

-	 โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC (ต�ำแหน่ง 3) ชว่ยใหส้ามารถสลบัคอนโทรลเลอรเ์ป็นโหมด 
X-Input ส�ำหรับการใชง้านใน PC*

c.	วธิชีารจ์คอนโทรลเลอร์
คอนโทรลเลอรจ์ะชารจ์แบตเตอรีภ่ายในตามวธิดีงัตอ่ไปนี้
1/	เมือ่เชือ่มตอ่กบัระบบ PS4™ แบบมสีาย
2/	เมือ่ใชเ้ป็นคอนโทรลเลอรไ์รส้ายและเชือ่มตอ่สายกบัระบบ PS4™ ในตวัเลอืกนี ้

แบตเตอรีภ่ายในจะ "คอ่ย ๆ" ชารจ์เนือ่งจากแบตเตอรีย่งัคงใชเ้พือ่จา่ยก�ำลงัไฟใหก้บั
คอนโทรลเลอร์

3/	เมือ่เชือ่มตอ่กบัระบบ PS4™ ดว้ยสาย ทัง้แบบทีเ่ป็นคอนโทรลเลอรม์สีายหรอืไรส้าย แต่
คอนโทรลเลอรอ์ยูใ่นโหมด "พัก" หรอื "ปิด"

หากตอ้งการตรวจสอบระดบัแบตเตอรีใ่นโหมดใดกต็าม เพยีงกดปุ่ ม "ปิดเสยีงไมโครโฟน" 
ใตค้อนโทรลเลอรค์า้งไว ้(นานกวา่ 1 วนิาท)ี จากนัน้ LED โปรไฟลจ์ะสวา่งขึน้ ตามทีอ่ธบิาย
ไวข้า้งตน้ ตอนนี ้คณุสามารถปลอ่ยปุ่ มปิดเสยีงไมโครโฟนไดแ้ลว้

*โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC ไมไ่ดรั้บการทดสอบหรอืการรับรองอยา่งเป็นทางการจาก Sony Interactive Entertainment Inc
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LED โปรไฟลจ์ะแสดงระดบัแบตเตอรีด่งันี้
-	 75% < ระดบัแบตเตอรี ่≤ 100%: LED โปรไฟล ์4 ขดีสวา่ง
-	 50% < ระดบัแบตเตอรี ่≤ 75%: LED โปรไฟล ์3 ขดีสวา่ง (LED ดวงที ่1, 2 และ 3)
-	 25% < ระดบัแบตเตอรี ่≤ 50%: LED โปรไฟล ์2 ขดีสวา่ง (LED ดวงที ่1 และ 2)
-	 10% < ระดบัแบตเตอรี ่≤ 25%: LED โปรไฟล ์1 ขดีสวา่ง (LED ดวงที ่1)
-	 ระดบัแบตเตอรี ่≤ 10%: LED โปรไฟลท์ีเ่ลอืกไวจ้ะกะพรบิตอ่เนือ่ง

เพือ่รักษาอายกุารใชง้านแบตเตอรี ่ กรณุาปิดคอนโทรลเลอรห์ลงัการใชง้าน หากตอ้งการ
ด�ำเนนิการนี ้กดปุ่ ม "PS" จนกวา่ LED เครือ่งเลน่จะดบัลง หากตอ้งการกระตุน้คอนโทรลเลอร ์
กดปุ่ ม "PS"
หากตอ้งการรักษาประสทิธภิาพของแบตเตอรี ่ ขอแนะน�ำใหช้ารจ์ซ�้ำทกุครัง้เมือ่ LED เป็นสี
แดงหรอืกะพรบิเป็นสแีดง

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พอรต์ USB ของระบบ PS4™ ของคณุยงัคงเปิดใชง้าน แมร้ะบบจะอยูใ่นโหมดพัก วธิี
นีค้ณุสามารถชารจ์คอนโทรลเลอรไ์ด ้

d.	วธิใีชก้ารควบคมุหฟูงัของคอนโทรลเลอร์
ใตค้อนโทรลเลอรม์ปีุ่ ม 3 ปุ่ มทีจ่ะท�ำงานเมือ่หฟูงัเชือ่มตอ่กบัคอนโทรลเลอร์
-	 เพิม่เสยีง: เพิม่ระดบัเสยีงของหฟัูง
-	 ปิดเสยีง: กดเพือ่ปิดเสยีงไมโครโฟน LED โปรไฟลจ์ะเปลีย่นเป็นสแีดงเพือ่แสดงวา่

คณุสมบตัปิิดเสยีงเปิดใชง้าน กดปุ่ มปิดเสยีงอกีครัง้เพือ่ปิดคณุสมบตัปิิดเสยีง
-	 ลดเสยีง: ลดระดบัเสยีงของหฟัูง

e.	วธิเีปลีย่นหวัจอยสติก๊
คณุสามารถเปลีย่นหวัจอยสติ๊กแลว้เลอืกลกัษณะเวา้หรอืโคง้นูน ระมดัระวงัเมือ่ถอดและ
เปลีย่นหวัจอยสติ๊ก อยา่ใชแ้รงมากเกนิไปมฉิะนัน้อาจท�ำใหเ้กดิความเสยีหาย

วธิเีปลีย่นหวัจอยสติก๊ คณุตอ้ง:
-	 ถอดหวัจอยสติ๊กโดยดงึเบา ๆ
-	 เลอืกหวัจอยสติ๊กทีต่อ้งการ
-	 ตรวจสอบใตห้วัจอยสติ๊กและจับคูแ่บบกบัลกัษณะดา้นบนของดา้ม กดเบา ๆ จนกวา่จะมี

เสยีง "คลกิ" เขา้ทีต่รงหวัจอยสติ๊ก

ตอนนีค้ณุสามารถใชค้อนโทรลเลอรท์ีม่หีวัจอยสติ๊กใหมไ่ดแ้ลว้

f.	 วธิเีปลีย่นดา้มจอยสติก๊
การเปลีย่นดา้มของจอยสติก๊อนาล็อกซา้ยหรอืขวาชว่ยใหค้ณุสามารถตอบสนอง
ไดฉ้บัไวและแมน่ย�ำมากขึน้ในบางเกม วธิเีปลีย่นดา้มจอยสติก๊ คณุตอ้ง:
-	 ถอดหวัจอยสติ๊กโดยดงึเบา ๆ
-	 ถอดดา้มจอยสติ๊กดว้ยการดงึ
-	 ใสด่า้มจอยสติ๊กทีต่อ้งการเขา้ที่
-	 ตดิตัง้ใตห้วัจอยสติ๊กและจับคูแ่บบกบัลกัษณะดา้นบนของดา้ม กดเบา ๆ จนกวา่จะมเีสยีง 

"คลกิ" เขา้ทีต่รงหวัจอยสติ๊ก
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2/	 โหมด 1: โหมดปกตสิ�ำหรบั PS4™
เลอืกโหมดปกตสิ�ำหรับ PS4™ โดยเลือ่นสวติช ์"โหมด" ไปยงัต�ำแหน่ง 1

I	 ในโหมดนี ้คอนโทรลเลอรจ์ะรองรบัคณุสมบตัติอ่ไปนี้
-	 เซน็เซอรต์รวจจับความเคลือ่นไหว
-	 ทชัแพด
-	 การสัน่สะเทอืนคู่
-	 ชอ่งตอ่ชดุหฟัูงขนาด 3.5 มม.
-	 ปุ่ ม PS, SHARE และ OPTIONS
-	 ปุ่ มบนดา้มจับ L1 และ R1
-	 ทรกิเกอรแ์บบอนาล็อก L2 และ R2
-	 จอยสติ๊กอนาล็อกซา้ยพรอ้มปุ่ ม L3
-	 จอยสติ๊กอนาล็อกขวาพรอ้มปุ่ ม R3
-	 แพดทศิทาง 8 ทศิทาง
-	 ปุ่ มปฏบิตักิาร
-	 ปุ่ มลดั

I	 ปุ่ มลดั
คณุสามารถแกไ้ขปุ่ มใด ๆ (ไมร่วมปุ่ ม PS, SHARE, OPTIONS และทชัแพด) ให้
เป็นปุ่ มลดัไดด้งันี้
-	 กดปุ่ มโปรไฟลค์า้งไว ้ 3 วนิาท ี วงกลมสนี�้ำเงนิรอบจอยสติ๊กอนาล็อกขวาจะกะพรบิเป็น

จังหวะ
-	 กดปุ่ มลดัทีค่ณุตอ้งการเพือ่ก�ำหนด LED ทีต่รงกบัปุ่ มจะสวา่งขึน้ LED1 ส�ำหรับ S1 / 

LED2 ส�ำหรับ S2 / LED3 ส�ำหรับ S3 / LED4 ส�ำหรับ S4
-	 จากนัน้ กดปุ่ มทีต่อ้งการก�ำหนดใหเ้ป็นปุ่ มลดั
	 LED จะกะพรบิ 3 ครัง้เพือ่ยนืยนัวา่การแกไ้ขส�ำเร็จ
-	 กดปุ่ มโปรไฟลค์า้งไว ้3 วนิาทเีพือ่ยนืยนัและออกจากฟังกช์นัการแกไ้ข

หมายเหต:ุ REVOLUTION Unlimited Pro Controller ไมม่คีณุสมบตัลิ�ำโพงหรอืแถบไฟในตวั

3/	 โหมด 2: โหมดข ัน้สงูส�ำหรบั PS4™ (ผา่นแอปฯ ส�ำหรบั PC/Mac)
เลอืกโหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™ โดยเลือ่นสวติช ์"โหมด" ไปยงัต�ำแหน่ง 2

ในโหมดนี ้นอกจากจะรองรับคณุสมบตัโิหมดปกตสิ�ำหรับ PS4™ ทัง้หมดแลว้ คณุยงัสามารถ
ตัง้คา่ไดต้ามทีต่อ้งการ หากคณุตอ้งการด�ำเนนิการนัน้ คณุจะตอ้งดาวนโ์หลดและตดิตัง้
แอปฯ ส�ำหรับ PC/Mac ทีร่องรับระบบปฏบิตักิาร Windows®7/8/10, macOS X 10.11 
(El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) และ macOS 10.14 
(Mojave) สามารถดาวนโ์หลดไดท้ีล่งิกต์อ่ไปนี:้ www.nacongaming.com
เมือ่คณุดาวนโ์หลดแอปฯ แลว้ เปิดแอปและท�ำตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการตดิตัง้ (ตอ้งลง
ทะเบยีนเพือ่ดาวนโ์หลดซอฟตแ์วร)์

I	 หลงัจากตดิต ัง้แอปฯ ส�ำหรบั PC/Mac แลว้ คณุจะสามารถด�ำเนนิการตอ่ไปนี้
-	 ปรับการตัง้คา่จอยสติ๊กอนาล็อกซา้ยและขวา
-	 ยอ้นแกน Y ของจอยสติ๊ก
-	 เลอืกการเคลือ่นทีข่องแพดทศิทางเป็น 4 หรอื 8 ทศิทาง
-	 แกไ้ขปุ่ มทัง้หมด (ไมร่วมปุ่ ม PS, SHARE, OPTIONS และทชัแพด)
-	 แกไ้ขปุ่ มใหเ้ป็นปุ่ มลดั 4 แบบ
-	 สรา้งและเพิม่โปรไฟลป์รับแตง่ 4 รายการในคอนโทรลเลอร ์ จากนัน้สลบัระหวา่งปุ่ มใน

ขณะทีเ่ลน่เกม
-	 ปรับสว่นไรก้ารตอบสนองบนทรกิเกอร ์L2 และ R2
-	 ปรับประสทิธภิาพของการสัน่สะเทอืนบนทีจั่บดา้นซา้ยและขวามอืไดอ้ยา่งอสิระ
-	 ปรับไฟพืน้หลงัรอบจอยสติ๊กอนาล็อกขวา
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4/	 โหมด 3: โหมดข ัน้สงูส�ำหรบั PC* (ผา่นแอปฯ ส�ำหรบั PC/Mac)
เลอืกโหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC โดยเลือ่นสวติช ์"โหมด" ไปยงัต�ำแหน่ง 3

ในโหมดนี ้ คณุสามารถใชค้อนโทรลเลอรเ์พือ่เลน่เกมใน PC หากคณุตอ้งการด�ำเนนิการ
นัน้ คณุจะตอ้งดาวนโ์หลดและตดิตัง้แอปฯ ส�ำหรับ PC/Mac ทีร่องรับระบบปฏบิตักิาร 
Windows®7/8/10, macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 
10.13 (High Sierra) และ macOS 10.14 (Mojave) สามารถดาวนโ์หลดไดท้ีล่งิกต์อ่ไปนี:้ 
www.nacongaming.com 
เมือ่คณุดาวนโ์หลดแอปฯ แลว้ เปิดและท�ำตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการตดิตัง้ (ตอ้งลงทะเบยีน
เพือ่ดาวนโ์หลดซอฟตแ์วร)์

I	 หลงัจากตดิต ัง้แอปฯ ส�ำหรบั PC/Mac แลว้ คณุจะสามารถด�ำเนนิการตอ่ไปนี้
-	 ปรับการตัง้คา่จอยสติ๊กอนาล็อกซา้ยและขวา
-	 ยอ้นแกน Y ของจอยสติ๊ก
-	 แกไ้ขปุ่ มทัง้หมด (ไมร่วมปุ่ ม PS, SHARE, OPTIONS และทชัแพด)
-	 แกไ้ขปุ่ มใหเ้ป็นปุ่ มลดั 4 แบบ
-	 เลอืกการเคลือ่นทีข่องแพดทศิทางเป็น 4 หรอื 8 ทศิทาง
-	 สรา้งและเพิม่โปรไฟลป์รับแตง่ 4 รายการในคอนโทรลเลอร ์ จากนัน้สลบัระหวา่งปุ่ มใน

ขณะทีเ่ลน่เกม
-	 ปรับสว่นไรก้ารตอบสนองบนทรกิเกอร ์L2 และ R2
-	 ปรับประสทิธภิาพของการสัน่สะเทอืนบนทีจั่บดา้นซา้ยและขวามอืไดอ้ยา่งอสิระ
-	 ปรับไฟพืน้หลงัรอบจอยสติ๊กอนาล็อกขวา

5/	 แอปฯ ส�ำหรบั PC/MAC*

หากตอ้งการเขา้ถงึคณุสมบตัทิัง้หมดของ "โหมดขัน้สงู" คณุจะตอ้งใชแ้อปฯ 
ส�ำหรับ PC/Mac*

หนา้จอหลกัของแอปฯ ทีม่าดว้ยจะชว่ยใหค้ณุสามารถสลบัระหวา่งการตัง้คา่ตา่ง ๆ

1.	แถบเมนู
a.	ยอ้นกลบัไปยงัเมนูหลกั
b.	การแสดงระดบัแบตเตอรี่
c.	ลดหรอืปิดแอปฯ ทีม่าดว้ย

2.	โหมดการต ัง้คา่
a.	โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™: ปรับเปลีย่นโปรไฟลใ์หโ้หมดขัน้สงูส�ำหรับ PS4™
b.	โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC: ปรับเปลีย่นโปรไฟลใ์หโ้หมดขัน้สงูส�ำหรับ PC
c.	การอปัเดตเฟิรม์แวร ์ ซอฟตแ์วร ์ และดองเกลิ: ขอแนะน�ำใหอ้ปัเดตหากมเีฟิรม์แวรห์รอื

ซอฟตแ์วรร์ุน่ใหม่

2a

3a 4a

4b 4c

3c

3b

3d

1a 1b 1c

2b

2c

*โหมดขัน้สงูส�ำหรับ PC ไมไ่ดรั้บการทดสอบหรอืการรับรองอยา่งเป็นทางการจาก Sony Interactive Entertainment Inc
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3.	ฟงักช์นั
a.	โปรไฟลใ์หม:่ สรา้งโปรไฟลใ์หมแ่ละเลอืกต�ำแหน่งของโปรไฟลใ์นคอนโทรลเลอร์
b.	แกไ้ขโปรไฟล:์ ปรับเปลีย่นการตัง้คา่คอนโทรลเลอร์

i.	 จอยสติก๊อนาล็อกซา้ย: เปลีย่นสว่นโคง้การตอบสนองและสว่นไรก้ารตอบสนองของ
จอยสติ๊กอนาล็อกซา้ย สามารถยอ้นแกน Y ได ้

ii.	 จอยสติก๊อนาล็อกขวา: เปลีย่นสว่นโคง้การตอบสนองและสว่นไรก้ารตอบสนองของ
จอยสติ๊กอนาล็อกขวา สามารถยอ้นแกน Y ได ้

iii.	การแกไ้ข: ก�ำหนดปุ่ มการแกไ้ขของคอนโทรลเลอร ์และเลอืกการเคลือ่นทีข่องแพด
ทศิทางเป็น 4 หรอื 8 ทศิทาง

iv.	ทรกิเกอร:์ ก�ำหนดปฏกิริยิาของทรกิเกอร ์L2 และ R2
v.	 ภาพรวม: แสดงภาพรวมของโปรไฟลท์ีเ่ลอืก

c.	ดาวนโ์หลด/แชร:์ ดาวนโ์หลดโปรไฟล ์NACON หรอืเขา้ไปทีเ่ว็บไซตช์มุชน
d.	การต ัง้คา่ท ัว่ไป: ปรับเปลีย่นระดบัการสัน่สะเทอืนและเอฟเฟ็คแสงรอบ ๆ จอยสติ๊ก

อนาล็อกขวา

4.	โปรไฟลค์อนโทรลเลอร์
a.	โปรไฟล:์ แสดงชือ่ของโปรไฟลท์ีจั่ดเกบ็ในคอนโทรลเลอรส์�ำหรับโหมดปัจจบุนั คณุ

สามารถปรับเปลีย่นไดโ้ดยตรง หรอืดาวนโ์หลดโปรไฟลอ์ืน่ทีจั่ดเกบ็ไวใ้นคอมพวิเตอร์
b.	พืน้ทีท่ดสอบ: แสดงหนา้จอทีจ่ะทดสอบการตัง้คา่ของโปรไฟลท์ีเ่ลอืกบนคอนโทรลเลอร์
c.	 เปิดใชง้านโปรไฟล:์ สง่โปรไฟลท์ีจ่ะใชไ้ปยงัคอนโทรลเลอร์

i

ii

iii

iv

v

I	 หมายเหต:ุ คอนโทรลเลอรม์าพรอ้มกบัโปรไฟลป์รบัแตง่ทีโ่หลดไวล้ว่งหนา้ 
4 รายการเพือ่ใหเ้หมาะกบัเกมหลายประเภท:
1.	ปานกลาง (จอยสติ๊กเหมอืนกบัโหมดทัว่ไป, L1/R1 และ L2/R2 แกไ้ขใหเ้ป็นปุ่ มยอ้น

กลบั)
2.	FPS (จอยสติ๊กอนาล็อกขวาตอบสนองมากขึน้)
3.	FPS Pro (จอยสติ๊กอนาล็อกขวาตอบสนองสงู)
4.	เกมอารเ์คด (จอยสติ๊กตอบสนองทนัท)ี
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การน�ำกลบัมาใชใ้หม่
ไมค่วรทิง้ผลติภณัฑน์ีป้นกบัขยะในครัวเรอืนทัว่ไป กรณุาน�ำไปทีศ่นูย์
เก็บขยะทีไ่ดรั้บอนุญาต

การน�ำกลบัมาใชใ้หมเ่ป็นสิง่ส�ำคญั และจะชว่ยปกป้องสิง่แวดลอ้มจาก
การฝังกลบขยะทีล่ดลง ส�ำหรับสหภาพยโุรปและตรุกเีทา่นัน้

I	 มาตรการป้องกนัและขอ้ควรระวงัทีส่�ำคญั
1/	คอนโทรลเลอรน์ีม้ไีวใ้ชง้านในรม่เทา่นัน้ หา้มใหส้มัผัสแสงแดดโดยตรงหรอืสภาพอากาศ

ทีเ่ปียก
2/	หา้มใหค้อนโทรลเลอรส์มัผัสน�้ำทีก่ระเด็น หยดน�้ำ ฝน หรอืความชืน้ หา้มแชใ่นของเหลว
3/	หา้มใหส้มัผัสฝุ่ น ความชืน้สงู อณุหภมูสิงู หรอืการกระแทกตอ่กลไก
4/	หา้มใชห้ากอปุกรณไ์ดรั้บความเสยีหาย
5/	ส�ำหรับการท�ำความสะอาดดา้นนอก ใชผ้า้ทีนุ่่ม สะอาด ชบุน�้ำหมาด ๆ เทา่นัน้ การใช ้

น�้ำยาท�ำความสะอาดอาจท�ำใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ผวิและการร่ัวซมึดา้นใน
6/	หา้มถอืโดยใชส้ายของผลติภณัฑ์
7/	อปุกรณน์ีไ้มไ่ดอ้อกแบบมาใหใ้ชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวามบกพรอ่ง

ทางรา่งกาย การรับรูท้างประสาทสมัผัสหรอืทางจติใจ หรอืบคุคลทีไ่มม่คีวามรูห้รอื
ประสบการณท์ีเ่หมาะสม เวน้แตว่า่จะไดรั้บค�ำชีแ้นะหรอืค�ำแนะน�ำเกีย่วกบัการใชง้าน
อปุกรณน์ีจ้ากบคุคลทีด่แูลความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่ว หา้มวาง REVOLUTION 
Unlimited Pro Controller ทิง้ไวแ้ละเกบ็อปุกรณใ์หพ้น้มอืเด็ก

I	 การยศาสตร์
การวางมอืของคณุในต�ำแหน่งเดมิเป็นเวลานานอาจท�ำใหเ้กดิอาการเจ็บหรอืปวด หาก
อาการนีเ้กดิขึน้ซ�้ำ ๆ กรณุาปรกึษาแพทย ์เพือ่เป็นการป้องกนั ขอแนะน�ำใหค้ณุหยดุพัก 15 
นาทใีนทกุ ๆ ชัว่โมง

I	 สายดว่นใหค้วามชว่ยเหลอืดา้นเทคนคิ 
อเีมล: support@nacongaming.com
เว็บไซต:์ www.nacongaming.com

www.nacongaming.com
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International



“2”, “PlayStation”, “Ø” và “KHJL” là các thương hiệu đã được  
đăng ký của Sony Interactive Entertainment Inc. Bảo lưu mọi quyền.

NACON™. “Bộ điều khiển REVOLUTION UNLIMITED Pro” là sản phẩm được phân phối bởi Bigben.

©2O19 Bigben Interactive RCS Lille B32O992977 - 59818 Lesquin Cedex.



VI /

Cảm ơn bạn đã mua Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited 
Pro của NACON
Sản phẩm này được thiết kế để nâng cao trải nghiệm trò chơi video của 
bạn. Vui lòng giữ sổ tay hướng dẫn này để tham khảo trong tương lai.

I	 Bảo hành
Sản phẩm mang thương hiệu NACON này được nhà sản xuất bảo hành trong 
thời gian 2 năm kể từ ngày mua và trong thời gian này sẽ được thay thế miễn phí 
bằng cùng một mẫu hoặc một mẫu tương tự, theo tùy chọn của chúng tôi, nếu có 
khiếm khuyết do vật liệu bị lỗi, hoặc do tay nghề.
Đối với bất kỳ yêu cầu hoặc khiếu nại bảo hành nào, vui lòng giữ bằng chứng mua 
hàng của bạn trong thời gian bảo hành. Chúng tôi sẽ không thể xử lý yêu cầu của 
bạn nếu không có bằng chứng mua hàng này. Bao bì gốc phải được giữ cho tất 
cả các giao dịch mua hàng từ xa (đặt hàng qua thư & mua hàng qua Internet).
Việc bảo hành này không bao gồm các khiếm khuyết phát sinh từ hư hỏng bất 
ngờ, sử dụng sai cách hoặc sản phẩm hao mòn. Việc bảo hành này không bao 
gồm sự thất lạc các bộ phận (khóa điện tử / cáp / đầu cần điều khiển / thân cần 
điều khiển / quả cân / hộp bảo quản). Việc này không ảnh hưởng đến quyền theo 
luật định của bạn.
Để xem tuyên bố về tuân thủ, vui lòng truy cập: www.nacongaming.com/support/

I	 Nội dung
1 x Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited Pro 
1 x cáp nối 3m
1 x sổ tay hướng dẫn 
2 x quả cân 10g
2 x quả cân 14g 
2 x quả cân 16g
1 x thiết bị thu USB Bluetooth® 
2 x đầu cần điều khiển lồi dự phòng
1 x bộ thân nút bấm kim loại (30°)
1 x bộ thân cần điều khiển kim loại (38°)
1 x bộ thân cần điều khiển kim loại (46°) - đã gắn trên bộ điều khiển
1 x hộp bảo quản
1 x khăn lau
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I	 Mô tả các bộ phận

26

1

4

6

8

14 13
3

16 17

511

7

15

21

18 18
22

1920

15

24 23

9

2

12

10

27 25

1/	 3m Cáp bện với bộ nối USB-A 
đến USB-C

2/	 Bàn phím cảm ứng
3/	 Nút CHIA SẺ 
4/	 Nút TÙY CHỌN 
5/	 Nút PS
6/	 Các nút hành động
7/	 Cần điều khiển bên trái có nút L3 

và biên độ 46°
8/	 Cần điều khiển bên phải có nút 

R3 và biên độ 46°
9/	 Bảng định hướng
10/	Đèn LED chỉ báo trạng thái người 

chơi
 

11/	4x Đèn LED hồ sơ / Micrô, Đèn 
chỉ báo Tắt tiếng và Mức pin

12/	Bộ nối tai nghe (giắc cắm 
3,5mm)

13/	R1 Nút gờ
14/	L1 Nút gờ
15/	2x Ngăn trọng lượng
16/	R2 Bộ khởi động tương tự 
17/	L2 Bộ khởi động tương tự 
18/	Các phím tắt phía sau
	 S1/S2/S3/S4
19/	Lựa chọn chế độ:
	 1.	PS4™ Chế độ bình thường
	 2.	PS4™ Chế độ nâng cao
	 3.	PC Chế độ nâng cao*

20/	Nút lựa chọn hồ sơ
21/	Chế độ giao tiếp
	 1.	Có dây
	 1.	Không dây
22/	Nút tắt tiếng micrô/ Mức pin 

(giữ)
23/	GIẢM âm lượng
24/	TĂNG âm lượng
25/	Đầu cắm USB & Thiết bị thu 

không dây
26/	Nút đồng bộ hóa
27/	Đèn LED đồng bộ hóa
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I	 Các tính năng
Có thể sử dụng Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited Pro ở chế độ có dây và 
không dây (xem phần 1).

Bộ điều khiển này có 3 x chế độ:
Chế độ 1 = PS4™ Chế độ bình thường (xem phần 2). 
Chế độ 2 = PS4™ Chế độ nâng cao (xem phần 3). 
Chế độ 3 = PC Chế độ nâng cao* (xem phần 4).

Tích hợp pin 1300mAh Li-Polymer có thể sạc lại.

I	 Kiểm soát trọng lượng
Để thay đổi trọng lượng của bộ điều khiển, bạn cần phải:
1.	 Cẩn thận trượt ngăn trọng lượng xuống để mở nó.
2.	 Thêm trọng lượng như mong muốn.
3.	 Cẩn thận trượt ngăn trọng lượng lên để đóng nó.

*PC Chế độ nâng cao không được thử nghiệm cũng như chứng thực bởi Sony Interactive Entertainment 
Europe.
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1/	 Cách sử dụng Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited Pro
Bạn có thể chọn sử dụng bộ điều khiển ở chế độ có dây (qua dây cáp 
được cung cấp), hoặc không dây qua thiết bị thu USB Bluetooth® .

Lưu ý: không chạm vào các cần điều khiển hoặc bộ khởi động khi bạn kết nối bộ điều khiển với bất kỳ hệ 
thống PS4™ nào.

a.	Giao tiếp có dây
Đảm bảo rằng chế độ có dây được chọn trên bộ chuyển mạch 'Chế độ Giao tiếp, 
nằm ở mặt dưới của bộ điều khiển (chế độ 'có dây' ở bên trái và chế độ 'không 
dây' ở bên phải):
-	 Kết nối cáp với mặt sau của bộ điều khiển và đảm bảo nó được gắn chặt.
-	 Cắm bộ nối cáp vào cổng USB tự do trên hệ thống PS4™, đảm bảo rằng bạn không 

chạm vào các cần điều khiển hoặc bộ khởi động.
-	 Nhấn nút PS. Đèn LED chỉ báo trạng thái người chơi sẽ sáng lên. Lưu ý rằng đèn 

chỉ báo trạng thái người chơi có thể phản ứng với hoạt động trong trò chơi, nếu 
được phần mềm hỗ trợ.

-	 Bây giờ bạn đã sẵn sàng để chơi.
-	 Bộ điều khiển sẽ tắt nguồn ngay khi nó được ngắt kết nối với hệ thống cáp hoặc 

PS4™.
Lưu ý: ở chế độ có dây, hoạt động giao tiếp của bộ điều khiển chỉ được thực hiện thông qua cáp USB.
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LƯU Ý:
-	 Bộ chuyển đổi 'Lựa chọn Chế độ' ở mặt sau xác định xem bộ điều khiển đang hoạt 

động ở PS4™ Chế độ bình thường (Vị trí 1) hay PS4™ Chế độ nâng cao (Vị trí 2).
-	 PC Chế độ nâng cao (Vị trí 3) cho phép chuyển bộ điều khiển của bạn sang Chế 

độ đầu vào X để sử dụng trên PC*.

b.	Giao tiếp không dây
Đảm bảo rằng chế độ giao tiếp không dây được chọn và làm theo các bước sau:
-	 Kết nối thiết bị thu USB Bluetooth® vào cổng USB tự do trên hệ thống PS4™.
-	 Đèn LED của thiết bị thu sẽ nhấp nháy để cho biết nó đang tìm kiếm bộ điều 

khiển.
-	 Nhấn nút PS trên bộ điều khiển của bạn. Đèn LED chỉ báo trạng thái người chơi 

sẽ sáng lên. Lưu ý rằng đèn chỉ báo trạng thái người chơi có thể phản ứng với 
hoạt động trong trò chơi, nếu được phần mềm hỗ trợ.

-	 Đèn LED của thiết bị thu sẽ dừng nhấp nháy khi được kết nối với bộ điều khiển 
và sẽ có cùng màu với đèn LED chỉ báo trạng thái người chơi trên bộ điều khiển.

-	 Bây giờ bạn đã sẵn sàng để chơi.

I	 Chế độ nhiều người chơi
Khi có 2 người chơi, có thể xảy ra hiện tượng nhiễu sóng.
Trường hợp xảy ra sự cố khi đang chơi, chúng tôi khuyến cáo bạn nên kiểm tra các 
điểm sau:
-	 Phải đảm bảo 2 người chơi cách nhau tối thiểu 60cm
-	 Phải đảm bảo bạn không ngồi quá xa so với bộ nhận tín hiệu không dây. Khoảng 

cách tối ưu là dưới 5 mét khi chơi nhiều người.
-	 Phải đảm bảo ăng-ten của từng bộ nhận tín hiệu không dây được chỉnh về các 

hướng khác nhau

LƯU Ý: Trong các trường hợp hiếm hoi, tín hiệu có thể ảnh hưởng hoặc bị ảnh hưởng bởi các thiết bị không 
dây khác như bộ định tuyến WiFi, bộ lặp WiFi hoặc các sản phẩm Bluetooth® khác.



VI /

LƯU Ý:
-	 Nếu bộ điều khiển không kết nối với thiết bị thu USB Bluetooth® , bạn có thể 

phải đồng bộ hóa bộ điều khiển với thiết bị thu. Quy trình như sau:
•	 đảm bảo bộ điều khiển đã được TẮT hoặc TẮT bộ điều khiển.
•	 nhấn và giữ các nút 'Chia sẻ' + 'PS' trên bộ điều khiển của bạn cho đến khi 

đèn LED chỉ báo trạng thái người chơi bắt đầu nhấp nháy,
•	 nhấn nút ĐỒNG BỘ HÓA trên thiết bị thu USB Bluetooth® (đèn LED đồng bộ 

hóa sẽ nhấp nháy).
-	 -	 Nếu bạn đang kết nối bộ điều khiển thứ 2 với ổ cắm USB tự do, sau đó kết 

nối 1x bộ điều khiển và 1x thiết bị thu USB Bluetooth® trước sau đó là bộ điều 
khiển thứ hai.

-	 Nếu bạn không sử dụng bộ điều khiển của mình trong hơn 10 phút, nó sẽ chuyển 
sang chế độ 'Ngủ'. Có thể đánh thức nó bằng cách nhấn vào nút 'PS'.

-	 Để tắt bộ điều khiển của bạn, nhấn và giữ nút 'PS' trong 6 giây cho đến khi bộ 
điều khiển TẮT nguồn.

-	 Khi chuyển từ chế độ Không dây sang chế độ Có dây, bạn sẽ thấy thông báo trên 
màn hình: 'Bộ điều khiển đã bị ngắt kết nối'. Nhấn nút 'PS' để kết nối lại.

-	 Nếu trong quá trình chơi, bạn gặp bất kỳ độ trễ hoặc hủy kích hoạt nào, hãy điều 
chỉnh thiết bị thu USB theo cách sau:

-	 Bộ chuyển đổi 'Lựa chọn Chế độ' ở mặt sau xác định xem bộ điều khiển đang 
hoạt động ở PS4™ Chế độ bình thường (Vị trí 1) hay PS4™ Chế độ nâng cao (Vị 
trí 2).

-	 PC Chế độ nâng cao (Vị trí 3) cho phép bạn chuyển bộ điều khiển sang Chế độ 
đầu vào X để sử dụng trên PC*.

c.	Cách sạc bộ điều khiển
Bộ điều khiển của bạn sẽ sạc pin bên trong, theo các cách sau:
1/	Khi được kết nối với hệ thống PS4™ dưới dạng bộ điều khiển có dây
2/	Khi được sử dụng làm bộ điều khiển không dây và cáp được kết nối với hệ thống 

PS4™. Trong tùy chọn này, pin bên trong sẽ 'sạc' vì pin vẫn đang được sử dụng 
để cấp nguồn cho bộ điều khiển;

3/	Khi được kết nối với hệ thống PS4™, bằng cáp, dưới dạng bộ điều khiển có dây 
hoặc không dây nhưng bộ điều khiển ở chế độ 'Ngủ' hoặc 'Tắt nguồn'.

Để kiểm tra mức pin ở bất kỳ chế độ nào, chỉ cần nhấn và giữ nút 'Tắt tiếng micrô' ở 
mặt dưới của bộ điều khiển (trong hơn 1 giây). Sau đó, các đèn LED hồ sơ sẽ sáng 
lên, như mô tả ở trên. Bây giờ bạn có thể nhả nút tắt tiếng micrô.
*PC Chế độ nâng cao không được thử nghiệm cũng như chứng thực bởi Sony Interactive Entertainment 
Europe.
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Các đèn LED hồ sơ sẽ cho bạn biết dung lượng pin như dưới đây:
-	 75% < Dung lượng pin ≤ 100%: 4 đèn LED hồ sơ đang BẬT
-	 50% < Dung lượng pin ≤ 75%: 3 đèn LED hồ sơ đang BẬT (Đèn LED số 1, 2 và 3)
-	 25% < Dung lượng pin ≤ 50%: 2 đèn LED hồ sơ đang BẬT (Đèn LED số 1 và 2)
-	 10% < Dung lượng pin ≤ 25%: 1 đèn LED hồ sơ đang BẬT (Đèn LED số 1)
-	 Dung lượng ≤ 10%: Đèn LED hồ sơ được chọn đang nhấp nháy liên tục

Để duy trì tuổi thọ pin, vui lòng Tắt nguồn bộ điều khiển của bạn sau khi sử dụng. 
Để thực hiện việc này, nhấn nút 'PS' cho đến khi đèn LED Người chơi tắt. Để đánh 
thức bộ điều khiển, nhấn nút 'PS'.
Để duy trì tuổi thọ của pin, chúng tôi khuyên bạn luôn sạc lại khi đèn LED có màu 
ĐỎ hoặc đang nhấp nháy màu ĐỎ.

Lưu ý: đảm bảo rằng các cổng USB của hệ thống PS4™ của bạn vẫn được kích hoạt ngay cả khi hệ thống ở 
chế độ ngủ. Bằng cách này bạn có thể sạc bộ điều khiển.

d.	Cách sử dụng điều khiển tai nghe của bộ điều khiển của bạn?
Ở mặt dưới bộ điều khiển của bạn, có 3x nút sẽ hoạt động khi tai nghe được kết 
nối với bộ điều khiển:
-	 TĂNG âm lượng: tăng âm lượng của tai nghe của bạn.
-	 TẮT TIẾNG: Nhấn để bật tắt tiếng micrô. Đèn LED hồ sơ sẽ chuyển sang Màu đỏ 

để hiển thị rằng Tắt tiếng được kích hoạt. Nhấn nút Tắt tiếng một lần nữa để tắt 
tính năng Tắt tiếng.

-	 GIẢM âm lượng: giảm âm lượng của tai nghe của bạn.

e.	Cách thay các đầu cần điều khiển?
Bạn có thể thay đầu cần điều khiển và chọn hình dạng lõm hoặc lồi. Hãy cẩn thận 
khi tháo và thay thế các đầu cần điều khiển. Không sử dụng quá nhiều lực, nếu 
không chúng có thể bị hỏng.

Để thay đầu cần điều khiển, bạn phải:
-	 Tháo đầu cần điều khiển bằng cách kéo nó nhẹ nhàng;
-	 Chọn đầu cần điều khiển mà bạn muốn;
-	 Kiểm tra mặt dưới của đầu cần điều khiển và khớp hình dạng với hình dạng ở 

phần trên cùng thân. Nhấn nhẹ nhàng cho đến khi bạn cảm thấy đầu cần điều 
khiển 'khớp' vào vị trí.
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Bây giờ bạn có thể sử dụng bộ điều khiển của bạn với đầu cần điều khiển mới.

f.	 Cách thay phần thân cần điều khiển?
Việc thay phần thân trên cần điều khiển bên trái hoặc bên phải của bạn cho phép 
bạn nhận được phản hồi chính xác hơn trên một số trò chơi nhất định. Để thay 
phần thân cần điều khiển, bạn phải:
-	 Tháo đầu cần điều khiển bằng cách kéo nó nhẹ nhàng;
-	 Tháo phần thân cần điều khiển bằng cách kéo nó;
-	 Đặt phần thân cần điều khiển mong muốn vào vị trí;
-	 Khớp mặt dưới của đầu cần điều khiển và khớp hình dạng với hình dạng ở trên thân. 

Nhấn nhẹ nhàng cho đến khi bạn cảm thấy đầu cần điều khiển 'khớp' vào vị trí.
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2/	 Chế độ 1: PS4™ Chế độ bình thường
PS4™ Chế độ bình thường được chọn bằng cách chuyển bộ chuyển 
mạch 'Chế độ' sang vị trí 1.

I	 Ở chế độ này, bộ điều khiển hỗ trợ các tính năng sau:
-	 Cảm biến chuyển động
-	 Bàn phím cảm ứng
-	 Rung kép
-	 Giắc cắm tai nghe 3,5mm
-	 Các nút PS, CHIA SẺ và TÙY CHỌN
-	 Các nút gờ L1 và R1
-	 Các Bộ khởi động tương tự L2 và R2
-	 Cần điều khiển bên trái có nút L3
-	 Cần điều khiển bên phải có nút R3
-	 Bảng định hướng 8-hướng
-	 Các nút hành động
-	 Các phím tắt

I	 Các phím tắt
Bạn có thể chỉ định lại bất kỳ nút nào (không bao gồm các nút PS, CHIA SẺ, TÙY 
CHỌN và các phím của bàn phím cảm ứng) cho các nút tắt như sau:
-	 Nhấn và giữ nút Hồ sơ trong 3 giây. Quầng sáng màu xanh xung quanh cần điều 

khiển bên phải sẽ rung động
-	 Nhấn vào phím tắt mà bạn muốn chỉ định. Đèn LED tương ứng sẽ BẬT. LED1 cho 

S1 / LED2 cho S2 / LED3 cho S3 / LED4 cho S4
-	 Sau đó nhấn vào nút mà bạn muốn chỉ định cho Phím tắt.  

Đèn LED sẽ nhấp nháy 3 lần để xác nhận chỉ định thành công
-	 Nhấn và giữ nút Hồ sơ trong 3 giây để xác nhận và thoát khỏi chức năng chỉ định

LƯU Ý: Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited Pro không có loa hoặc thanh ánh sáng tích hợp.
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3/	 Chế độ 2: PS4™ Chế độ nâng cao (thông qua ứng dụng đi  
	 kèm PC/Mac)

PS4™ Chế độ nâng cao được chọn bằng cách chuyển bộ chuyển đổi 
'Chế độ' sang vị trí 2.

Ở chế độ này, ngoài việc hỗ trợ tất cả các tính năng của PS4™ Chế độ bình thường, 
bạn cũng có thể cá nhân hóa cài đặt của mình. Để làm như vậy, bạn sẽ cần tải 
xuống và cài đặt ứng dụng đi kèm PC/Mac, tương thích với các hệ điều hành 
Windows®7/8/10, macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 (Sierra), macOS 10.13 
(High Sierra) và macOS 10.14 (Mojave). Ứng dụng có thể được tải xuống tại liên kết 
sau: www.nacongaming.com
Khi bạn đã tải xuống ứng dụng đi kèm và khởi chạy nó, hãy làm theo các hướng dẫn 
trên màn hình để cài đặt (bạn cần đăng ký để tải xuống phần mềm).

I	 Sau khi cài đặt ứng dụng đi kèm PC/Mac, bạn sẽ có thể thực hiện các 
thao tác sau:
-	 Điều chỉnh cài đặt của cần điều khiển bên trái và phải
-	 Đảo ngược trục Y của cần điều khiển
-	 Chọn chuyển động 4 hoặc 8 hướng của bảng định hướng
-	 Chỉ định lại tất cả các nút (không bao gồm các nút PS, CHIA SẺ, TÙY CHỌN và 

các phím của bàn phím cảm ứng)
-	 Chỉ định các nút theo 4 x phím tắt
-	 Tạo và tải tối đa 4 x hồ sơ tùy chỉnh vào bộ điều khiển của bạn, sau đó chuyển 

đổi giữa chúng trong khi chơi trò chơi
-	 Điều chỉnh dải không hoạt động trên bộ khởi động L2 và R2
-	 Điều chỉnh độc lập cường độ rung ở cần gạt bên trái và bên phải
-	 Điều chỉnh đèn rọi sau xung quanh cần điều khiển bên phải
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4/	 Chế độ 3: PC Chế độ nâng cao* (thông qua ứng dụng đi  
	 kèm PC/Mac)

PC Chế độ nâng cao được chọn bằng cách chuyển bộ chuyển đổi 'Chế 
độ' sang vị trí 3.

Ở chế độ này bạn có thể sử dụng bộ điều khiển để chơi các trò chơi trên PC. Để 
làm như vậy, bạn sẽ cần tải xuống và cài đặt ứng dụng đi kèm PC/Mac, tương thích 
với các hệ điều hành Windows®7/8/10, macOS X 10.11 (El Capitan), macOS 10.12 
(Sierra), macOS 10.13 (High Sierra) và macOS 10.14 (Mojave). Ứng dụng có thể 
được tải xuống tại liên kết sau: www.nacongaming.com
Khi bạn đã tải xuống ứng dụng đi kèm và khởi chạy nó, hãy làm theo các hướng dẫn 
trên màn hình để cài đặt (bạn cần đăng ký để tải xuống phần mềm).

I	 Sau khi cài đặt ứng dụng đi kèm PC/Mac, bạn sẽ có thể thực hiện các 
thao tác sau:
-	 Điều chỉnh cài đặt của cần điều khiển bên trái và phải
-	 Đảo ngược trục Y của cần điều khiển
-	 Chỉ định lại tất cả các nút (không bao gồm các nút PS, CHIA SẺ, TÙY CHỌN và 

các phím của bàn phím cảm ứng)
-	 Chỉ định các nút theo 4x phím tắt
-	 Chọn chuyển động 4 hoặc 8 hướng của bảng định hướng
-	 Tạo và tải tối đa 4 x hồ sơ tùy chỉnh vào bộ điều khiển của bạn, sau đó chuyển 

đổi giữa chúng trong khi chơi trò chơi
-	 Điều chỉnh dải không hoạt động trên bộ khởi động L2 và R2
-	 Điều chỉnh độc lập cường độ rung ở cần gạt bên trái và bên phải
-	 Điều chỉnh đèn rọi sau xung quanh cần điều khiển bên phải

*PC Chế độ nâng cao không được thử nghiệm cũng như chứng thực bởi Sony Interactive Entertainment Europe.
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5/	 Ứng dụng đi kèm PC / MAC*

Để truy cập tất cả các tính năng của 'Chế độ nâng cao', bạn sẽ cần ứng 
dụng đi kèm PC / Mac*.

Màn hình chính của ứng dụng đi kèm sẽ cho phép bạn chuyển đổi 
giữa các cài đặt khác nhau.

1.	Thanh menu
a.	 Quay lại menu chính
b.	 Chỉ báo dung lượng pin
c.	 Thu nhỏ hoặc đóng ứng dụng đi kèm

2.	Chế độ cài đặt
a.	 PS4™ Chế độ nâng cao: thay đổi hồ sơ cho PS4™ Chế độ nâng cao 
b.	 Chế độ PC: thay đổi hồ sơ cho PC Chế độ nâng cao
c.	 Cập nhật vi chương trình, phần mềm và khóa điện tử: thông báo nếu có cập nhật 

vi chương trình hoặc phần mềm mới

2a

3a 4a

4b 4c

3c

3b

3d

1a 1b 1c

2b

2c
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3.	Chức năng
a.	 Hồ sơ mới: tạo hồ sơ mới và chọn vị trí của nó trong bộ điều khiển
b.	 Chỉnh sửa hồ sơ: thay đổi các thiết lập của bộ điều khiển

i.	 Cần điều khiển bên trái: thay đổi đường cong phản ứng và vùng chết của cần 
điều khiển bên trái, khả năng đảo ngược trục Y

ii.	 Cần điều khiển bên phải: thay đổi đường cong phản ứng và vùng chết của 
cần điều khiển bên phải, khả năng đảo ngược trục Y

iii.	Chỉ định: xác định nút chỉ định của bộ điều khiển và chọn chuyển động 4 
hoặc 8 hướng của bảng định hướng

iv.	Bộ khởi động: xác định phản ứng của các bộ khởi động L2 và R2
v.	 Tổng quan: hiển thị tổng quan hồ sơ đã chọn

c.	 Tải xuống / Chia sẻ: tải xuống các hồ sơ NACON hoặc truy cập trang web cộng 
đồng

d.	 Cài đặt chung: Thay đổi mức độ rung và hiệu ứng ánh sáng xung quanh cần 
điều khiển bên phải

4.	Các hồ sơ của bộ điều khiển
a.	 Các hồ sơ: Hiển thị tên hồ sơ được lưu trong bộ điều khiển cho chế độ hiện tại. 

Bạn có thể thay đổi chúng trực tiếp hoặc tải xuống một hồ sơ khác được lưu 
trên máy tính của bạn

b.	 Vùng thử nghiệm: hiển thị màn hình để thử nghiệm các cài đặt của hồ sơ được 
chọn trên bộ điều khiển

c.	 Kích hoạt các hồ sơ: gửi các hồ sơ được nạp đến bộ điều khiển

i

ii

iii

iv

v
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I	 LƯU Ý: Bộ điều khiển đi kèm với 4x hồ sơ tùy chỉnh được tải sẵn để phù 
hợp với một loạt các trò chơi:
1.	 Trung tính (các cần điều khiển như Chế độ bình thường, L1/R1 & L2/R2 được chỉ 

định cho các nút ở phía sau)
2.	 FPS (cần điều khiển bên phải nhạy hơn)
3.	 FPS Pro (cần điều khiển cực nhạy)
4.	 Arcade (cần điều khiển phản ứng ngay lập tức)
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Tái chế
Không nên thải bỏ sản phẩm này trong rác thải sinh hoạt bình 
thường. Vui lòng mang nó đến một điểm thu thập được chỉ định. 
Sản phẩm này cần được tái chế và điều đó sẽ giúp bảo vệ môi 

trường của chúng ta khỏi chất thải bãi rác. Chỉ dành cho khu vực EU và 
Thổ Nhĩ Kỳ.

I	 Các biện pháp bảo vệ và phòng ngừa quan trọng
1/	Bộ điều khiển này chỉ dành cho sử dụng trong nhà. Không để sản phẩm tiếp xúc 

trực tiếp với ánh sáng mặt trời hoặc điều kiện thời tiết ẩm ướt.
2/	Không để bộ điều khiển tiếp xúc với nước mưa hoặc hơi ẩm. Không ngâm trong 

chất lỏng.
3/	Không tiếp xúc với bụi, độ ẩm cao, nhiệt độ cao hoặc va đập cơ học.
4/	Không sử dụng nếu thiết bị hư hỏng.
5/	Để làm sạch bên ngoài, chỉ sử dụng một miếng vải mềm, sạch, ẩm. Sử dụng 

chất tẩy rửa có thể làm hỏng lớp phủ và gây rò rỉ bên trong.
6/	Không mang vác sản phẩm bằng dây cáp của nó.
7/	Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng cho bất kỳ người nào (kể cả trẻ em) 

bị suy giảm năng lực thể chất, cảm giác hoặc tinh thần hoặc bởi bất kỳ người 
nào không có kinh nghiệm hoặc kiến thức phù hợp trừ khi họ được người chịu 
trách nhiệm về sự an toàn của họ chỉ dẫn hoặc hướng dẫn trước về cách sử 
dụng thiết bị này. Không để Bộ điều khiển REVOLUTION Unlimited Pro không 
được giám sát, để thiết bị này xa tầm tay trẻ em.

I	 Công thái học
Việc giữ bàn tay của bạn ở cùng một vị trí trong một thời gian dài có thể dẫn đến 
đau và mỏi. Nếu việc này xảy ra nhiều lần, vui lòng tham khảo ý kiến bác sĩ của bạn. 
Để phòng ngừa, chúng tôi khuyên bạn nên nghỉ 15 phút mỗi giờ sử dụng.

I	 Thông tin về Đường dây Trợ giúp Kỹ thuật 
Email: support@nacongaming.com
Trang web: www.nacongaming.com



www.nacongaming.com
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International
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